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Poštovani korisnici

Zahvaljujemo Vam što ste izabrali naš 
proizvod, sinonim za kvalitet i sigurnost. 
Nadamo se da e isti da odgovori Vašim 
potrebama i zahtevima. Kada god smo 
Vam potrebni ne dvoumite se, potražite 
nas. Mi emo uvek biti uz Vas kada god 
Vam je to potrebno. Tu smo za saradnju 
i za pružanje svih potrebnih informacija 
vezanih za proizvode LINO.

SRB POŽAR Upozorenje; Rizik od požara / zapaljivih materijala
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 DEO 1. PRE NEGO ŠTO KORISTITE URE AJ 

Opšta upozorenja 
UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju 
na ku ištu ili strukturi ure aja.
UPOZORENJE: Nemojte koristiti mehani ke ure aje ili 
druga sredstva za ubrzavanje odmrzavanja, osim onih koje 
preporu uje proizvo a .
UPOZORENJE: Nemojte koristiti elektri ne aparate unutar 
prostora za smeštaj hrane, osim ako se ne radi o aparatima 
iju upotrebu preporu uje proizvo a .

UPOZORENJE: Nemojte da oštetite kruženje sredstva za 
hla enje.
UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled nestabilnosti 
ure aja, on se mora  ksirati u skladu sa uputstvima.
PAŽNJA: Prilikom pozicioniranja ure aja postarajte se da 
kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili ošte en.
PAŽNJA: Nemojte da postavljate više prenosivih strujnih 
uti nica ili prenosivih jedinica napajanja na zadnjoj strani 
ure aja.

Simbol ISO 7010 W021
UPOZORENJE: rizik od požara / zapaljivi materijali 

• Ako vaš ure aj koristi R600a kao gas za hla enje – ovu 
informaciju možete da saznate sa etikete na hladnjaku – 
treba da budete obazrivi za vreme prenosa i montaže 
da biste spre ili ošte enje elemenata hladnjaka na 
vašem ure aju. Iako je R600a jedan ekološki prihvatljiv 
i prirodan gas, pošto je eksplozivan, u slu aju curenja 
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usled ošte enja na elementima hladnjaka, premestite 
vaš frižider dalje od otvorenog plamena ili izvora toplote 
i provetrite prostoriju gde je ure aj smešten na nekoliko 
minuta.

• Dok prenosite i smeštate frižider, nemojte oštetiti kruženje 
gasa za hla enje.

• Nemojte da skladištite eksplozivne supstance kao što su 
konzerve aerosola sa zapaljivim gorivom u ovaj ure aj.

• Ovaj ure aj je namenjen za koriš enje u doma instvu i 
za sli ne primene kao što su:

 kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugom radnom 
okruženju farme i goste u hotelima, motelima i drugim 
rezidencijalnim objektima;

 u pansionima za no enje sa doru kom;
 za ketering i sli ne primene koje nisu povezane 
sa maloprodajom. Ako se uti nica ne poklapa sa 
utika em frižidera, proizvo a , servisno osoblje ili 
sli no kvali  kovane osobe treba da zamene utika  
da bi se izbegla opasnost.

• Posebni uzemljeni utika  je povezan sa kablom za 
napajanje vašeg frižidera. Ovaj utika  treba da se koristi 
sa posebno uzemljenom uti nicom snage 16 ampera. 
Ako nema takve uti nice u vašem stanu, angažujte 
kvali  kovanog tehni ara da je instalira.

• Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune 
i prazne rashladne ure aje. Od dece se ne o ekuje 
da obavljaju iš  enje ili održavanje ure aja, od vrlo 
male dece (od 0 do 3 godine) se ne o ekuje da koriste 
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ure aje, od male dece (od 3-8 godina) se ne o ekuje 
da koriste ure aje na bezbedan na in, osim ako su pod 
stalnim nadzorom, starija deca (8-14 godina) i ranjiva lica 
mogu bezbedno da koriste aparate nakon što im je dat 
odgovaraju  i nadzor ili instrukcija u vezi sa upotrebom 
aparata. Od vrlo ranjivih lica se ne o ekuje da koriste 
ure aje na siguran na in osim ako im nije dat odgovaraju i 
nadzor.

• Ovaj ure aj mogu da koriste deca starosti 8 godina i 
više kao i osobe sa smanjenim  zi kim, senzornim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili 
znanja ako su pod nadzorom ili su pou ene po pitanju 
koriš enja ure aja na bezbedan na in i razumeju 
opasnost. Deca ne smeju da se igraju ovim ure ajem. 

iš enje i održavanje ne smeju da sprovode deca bez 
nadzora.

• Ako je kabl za napajanje ošte en, proizvo a , servisno 
osoblje ili sli no kvali  kovane osobe treba da ga zamene 
da bi se izbegla opasnost.

• Ovaj ure aj nije namenjen za upotrebu na nadmorskim 
visinama ve im od 2000 m.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo pridržavajte 
se slede ih uputstava:

• Otvaranje vrata na duži period može prouzrokovati 
zna ajno pove anje temperature u odeljcima ure aja.

• Redovno istite površine koje mogu do i u dodir sa 
hranom i pristupa nim sistemima za odvodnjavanje.
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• Sirovo meso i ribu uvajte u odgovaraju im posudama u 
frižideru, tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kapaju 
na drugu hranu.

• Odeljci za zamrznutu hranu sa dve zvezdice pogodni 
su za skladištenje ve  zamrznute hrane, skladištenje ili 
pravljenje sladoleda i pravljenje kocki leda.

• Odeljci sa jednom, dve i tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako e rashladni ure aj biti ostavljen prazan duže 
vremena, isklju ite ga, odmrznite, o istite, osušite i 
ostavite vrata otvorena kako bi se spre ilo stvaranje bu i 
unutar ure aja.
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Stari i pokvareni frižideri 

• Ako vaš stari frižider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer se deca mogu 
zaglaviti unutra i može do i do nesre e.

• Stari frižideri i zamrziva i sadrže izolacioni materijal i gas za hla enje sa CFCom. Stoga, 
budite obazrivi da ne naškodite životnoj sredini prilikom odlaganja starih frižidera.

Ovaj ure aj je ozna en u saglasnosti sa Evropskom direktivom 2002/96/EG za 
stare elektri ne i elektronske ure aje (waste electrical and electronic equipment - 
WEEE). 
Ova direktiva reguliše okvire EC pravila za odlaganje starih ure aja.
Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu upotrebu, 

reciklažu i obnavljanje.
Napomene:

• Pro itajte priru nik sa uputstvima pažljivo pre instalacije i upotrebe ure aja. Mi nismo 
odgovorni za ošte enje koje se desi usled pogrešnog koriš enja.

• Pratite sva uputstva za ure aj iz priru nika za upotrebu i uvajte ovaj priru nik na bezbednom 
mestu da biste rešili probleme do kojih može do i u budu nosti.

• Ovaj ure aj je proizveden da se koristi u doma instvima i može se koristiti samo u ku nim 
okruženjima i za navedene namene. Nije prikladan za komercijalnu ili opštu upotrebu. Takva 
upotreba e dovesti do kršenja garancije na ure aj i naša kompanija ne e biti odgovorna 
za nastale gubitke.

• Ovaj ure aj je proizveden za upotrebu u ku ama/stanovima i prikladan je za hla enje / 
uvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedni ku upotrebu i/ili skladištenje drugih 

supstanci osim hrane. Naša kompanija nije odgovorna za gubitke koji nastaju nepravilnom 
upotrebom.

Bezbednosna upozorenja 
• Nemojte da koristite višestruke uti nice ili produžni kabl.
• Nemojte da uklju ujete ošte eni, pokidani ili stari utika .
• Nemojte da povla ite, savijate ili ošte ujete kabl.

• Ovaj ure aj je projektovan za koriš enje od strane odraslih osoba, nemojte 
da dozvolite deci da se igraju sa ure ajem ili da im dozvolite da se ka e za 
vrata.

• Nemojte da priklju ujete ili isklju ujete utika  iz uti nice vlažnim rukama da 
biste spre ili strujni udar!

• Nemojte da stavljate staklene  aše ili konzerve piva u odeljak zamrziva a. 
Flaše ili konzerve mogu eksplodirati.
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• Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frižider zbog  

bezbednosti. Pi a sa ve im procentom alkohola stavljajte vertikalno i vrsto 
zatvorite  aše u odeljku frižidera.

• Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrziva a, nemojte da ga dodirujete, led 
može izazvati ledene opekotine i/ili posekotine.

• Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlažnim rukama! Nemojte da jedete 
sladoled i kocke leda odmah nakon što ih izvadite iz odeljka zamrziva a!

• Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon što je otopljena. To 
može da izazove zdravstvene probleme kao što je trovanje hranom.

• Nemojte da prekrivate telo ili vrh frižidera. To može da uti e na performanse frižidera.
• Pri vrstite dodatke u frižideru tokom transporta da biste spre ili ošte enje dodataka.
• Nemojte da koristite strujne adaptere.

Instalacija i rukovanje frižiderom 
Pre po etka upotrebe frižidera, treba da obratite pažnju na slede e ta ke:

• Radni napon vašeg frižidera je 220 – 240 V na 50 Hz.
• Nakon instalacije uti nica treba da bude dostupna.
• Kada prvi put uklju ite ure aj, možda ete osetiti neprijatne mirise. Oni e nestati daljim 

koriš enjem ure aja.
• Pre nego što povežete ure aj na dovod struje uverite se da napon na tablici ure aja 

odgovara naponu vaše elektri ne mreže.
• Priklju ite utika  ure aja u uti nicu koja je uzemljena. Ukoliko uti nica nije uzemljena, 

savetujemo vam da se obratite kvali  kovanom elektri aru.
• Ne preuzimamo odgovornost za ošte enja koja nastanu usled upotrebe bez uzemljenja.
• Ure aj treba da bude povezan pravilno instaliranim kontaktom. Elektri no napajanje (AC) i 

napon treba da odgovaraju podacima navedenim na tabeli sa podacima ure aja (tabela se 
nalazi na unutrašnjoj levoj strani ure aja).

• Stavite frižider na mesto na kojem ne e biti izložen sun evoj svetlosti.
• Vaš ure aj treba da se nalazi najmanje 50 cm od šporeta, pe nica na gas i greja a i 

najmanje 5 cm od elektri nih ure aja.
• Frižider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na kiši.
• Kada se vaš frižider postavi pored zamrziva a, treba da ima najmanje 2 

cm prostora izme u njih da bi se spre ilo formiranje vlage na spoljašnjoj 
površini.

• Nemojte da stavljate ništa na svoj frižider, instalirajte frižider na prikladno 
mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.

• Ne postavljati teške predmete na ure aj.
• Pre koriš enja frižidera, obrišite sve delove toplom vodom sa dodatom 

kaši icom sode bikarbone, zatim isperite istom vodom i osušite. 
Postavite sve delove nakon iš enja.
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• Regulišu e prednje nožice treba da se postave na odgovaraju u visinu, 

kako bi ure aj mogao da radi stabilno i e  kasno. Možete regulisati nožice, 
zavr u i ih u smeru kazaljke na satu (ili obratno). Ovo treba uraditi pre 
nego što napunite ure aj hranom.

• Instalirajte plasti ni odstojnik za korekciju rastojanja, kako biste spre ili 
da kondenzator dodiruje zid.

Pre koriš enja vašeg frižidera 
• Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, držite frižider u uspravnom 

položaju 3 sata i uklju ite ga tek nakon toga da biste omogu ili e  kasan 
rad. U suprotnom, možete da oštetite kompresor.

• Vaš frižider može imati neprijatan miris po prvom uklju ivanju; miris e 
nestati kada vaš frižider po ne da hladi.

 DEO 2. KAKO RUKOVATI URE AJEM 

Postavke termostata 
• Termostat automatski reguliše unutrašnju tem pe -

ra ture ure aja u oba odeljka. Rotiranjem dug me-
ta sa pozicije 1 ka 5 mogu se dosti i niže tem pe-
ra ture.

• Pozicija “•“ pokazuje da je termostat isklju en I 
nema hla enja.

• Za kratkoro no uvanje hrane u odeljku zamrziva a, možete postaviti dugme me u 
minimuma I srednje pozicije (1-3).

• Za dugoro no uvanje hrane u odeljku zamrziva a, možete postaviti dugme na srednju 
poziciju (3-4).

• Imajte u vidu da temperatura okolne sredine, temperatura sveže hrane I to koliko esto se 
otvaraju vrata uti e na unutrašnju temperatura ure aja. Ako je nužno, promenite postavke 
temperature.

• Kada uklju ite ure aj po prvi put, najbolje je da ga ostavite bez hrane unutra tokom 24 sata 
I ne otvarati vrata. Ako je potrebno da ga odmah koristite, ne postavljajte mnogo hrane.

• Ako je ure aj isklju en ili je došlo do prekida napajanja, morate mu dati barem 5 minuta pre 
ponovnog uklju ivanja kako ne biste oštetili kompresor.

• Zamrziva  ure aja hladi do -18°C i niže.
Super duboko zamrzavanje (kod nekih modela): Ovaj prekida  koristi se kao prekida  super 
zamrzavanja.
Za maksimalan kapacitet zamrzavanja, okrenite prekida  24 sata pre stavljanja sveže hrane. 
Nakon stavljanja sveže hrane u zamrziva , 24 sata u položaju UKLJU ENO (ON) je obi no 
dovoljno. Da biste uštedeli energiju, isklju ite ovaj prekida  24 sata nakon što ubacite svežu 
hranu.
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Upozorenja u vezi sa podešavanjem temperature 

• Sobna temperatura, temperatura sveže uskladištene hrane i u estalost otvaranja vrata uti u 
na temperaturu u odeljku frižidera. Ako je potrebno, promenite podešavanje temperature.

• Ne preporu uje se da koristite frižider u okruženjima hladnijim od 10 °C u pogledu e  kasnosti.
• Podešavanje termostata treba obaviti uzimaju i u obzir koliko esto se sveža hrana ubacuje 

i vrata otvaraju i zatvaraju, i koliko hrane se uva u frižideru; kao i u kom okruženju se 
frižider nalazi.

• Vaš frižider treba da radi 24 sata u skladu sa sobnom temperaturom bez prekida nakon što 
se priklju i da bi se u potpunosti ohladio. Nemojte da otvarate vrata frižidera esto i nemojte 
da stavljate previše hrane u ovom periodu.

• Funkcija odlaganja na 5 minuta se primenjuje da bi se spre ilo ošte enje kompresora 
frižidera, kada izvu ete utika  i ponovo ga priklju ite ili kada do e do nestanka struje.

• Vaš frižider e po eti sa normalnim radom nakon 5 minuta.
• Vaš frižider je projektovan da radi na intervalima sobnih temperatura navedenih u 

standardima, u skladu sa klasom navedenom na etiketi sa informacijama. Ne preporu uje 
se da frižider koristite u okruženjima koja se nalaze izvan navedenih temperaturnih intervala 
u pogledu dobre e  kasnosti.

• Ovaj ure aj je projektovan za upotrebu na sobnoj temperaturi u opsegu 16°C - 32°C.

Klasa klime i zna enje:
T (tropska): Ovaj rashladni ure aj predvi en je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja varira 
od 16 °C do 43 °C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni ure aj predvi en 
je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja varira od 
16 °C do 38 °C.
N (umerena): Ovaj rashladni ure aj predvi en je 
za upotrebu na sobnoj temperaturi koja varira od 
16 °C do 32 °C.
SN (kontinentalna): Ovaj rashladni ure aj predvi en je za upotrebu na sobnoj temperaturi 
koja varira od 10 °C do 32 °C.

Klasa klime Temperatura okoline °C 
T Izme u 16 i 43 °C

ST Izme u 16 i 38 °C

N Izme u 16 i 32 °C

SN Izme u 10 i 32 °C 



39

SRB

 DEO 3. UVANJE HRANE U URE AJU 

Odeljak frižidera 
Odeljak frižidera se upotrebljava za uvanje sveže hrane na nekoliko dana.

• Za normalne uslove rada, podešavanje vrednosti temperature pregratka za hla enje u 
frižideru na 4 °C e biti dovoljno.

• Da bi se smanjila vlažnost i posledi no pove anje leda, u frižider nikada ne stavljajte te nosti 
u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim delovima ispariva a i vremenom 
e zahtevati eš e odmrzavanje.

• Nikada ne stavljajte toplu hranu u frižider. Toplu hranu treba da ostavite da se ohladi na 
sobnoj temperaturi i treba da se složi tako da se omogu i potrebna cirkulacija vazduha u 
odeljku frižidera.

• Ništa ne sme da do e u dodir sa zadnjim zidom jer e izazvati stvaranje leda i pakovanja e 
se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frižidera pre esto.

• Postavite meso i o iš enu ribu (umotanu u pakovanja ili plasti  cirani papir) koje ete koristiti 
za 1–2 dana na donji deo odeljka frižidera (koji se nalazi iznad odeljka za sveže vo e i 
povr e) jer je to najhladniji deo i obezbe uje najbolje uslove za skladištenje.

• Možete da stavite vo e i povr e u odeljak za vo e i povr e bez pakovanja.
• Za normalne radne uslove bi  e dovoljno da podesite temperaturu vašeg frižidera na +4 °C.
• Temperatura frižidera treba da bude u opsegu od 0 – 8 °C, sveža hrana ispod 0 °C ledi se i 

truli, dok se koncentracija bakterija pove  ava iznad 8 °C i hrana se kvari.
• Nemojte odmah stavljati toplu hranu u frižider, ostavite je da se ohladi van frižidera. Topla 

hrana pove  ava temperaturu vašeg frižidera i izaziva trovanje hranom i nepotrebno kvarenje 
hrane.

• Meso, ribu itd. treba uvati u hladnijoj pregradi za hranu, a pregrada za povr  e je poželjna 
za povr  e. (ako je dostupna)

• Da bi se izbegla me usobna kontaminacija, nemojte da uvate mesne proizvode zajedno 
sa vo em i povr em.

• Hranu treba uvati u frižideru u zatvorenim posudama ili pokrivenu kako bi se spre ili vlaga 
i mirisi.

Neke preporuke su navedene u nastavku za smeštanje i uvanje vaše hrane u odeljku za 
hla enje.
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NAPOMENA: Krompir, crni luk i beli luk ne bi trebalo uvati u frižideru.

Odeljak zamrziva a 
Koristite odeljak za duboko zamrzavanje u svom frižideru za zamrzavanje sveže hrane,  
skladištenje zamrznute hrane na duže vreme i za proizvodnju leda.

• Nemojte da stavljate hranu koju ete zamrzavati blizu zamrznute hrane.
• Hranu koju treba zamrznuti (meso, mleveno meso, riba itd.) treba zamrznuti u porcijama 

tako da se mogu konzumirati odjednom.
• Nemojte ponovo da zamrzavate hranu nakon što se otopi. To može da predstavlja opasnost 

po vaše zdravlje jer može da dovede do problema kao što je trovanje hranom.
• Nemojte da stavljate vru a jela u odeljak za duboko zamrzavanje dok se ne ohlade. Doveli 

biste do kvarenja prethodno zamrznute hrane u odeljku za duboko zamrzavanje.
• Kada kupujete zamrznutu hranu, proverite da li je zamrznuta pod odgovaraju im uslovima 

i da pakovanje nije pocepano.
• Kada skladištite zamrznutu hranu, potrebno je poštovati uslove skladištenja na pakovanju. 

Ako nema objašnjenja, hranu treba konzumirati u najkra em mogu em roku.
• Ako je pakovanje zamrznute hrane vlažno i odaje neprijatan miris, hrana je možda 

prethodno skladištena u neodgovaraju im uslovima i pokvarila se. Nemojte da kupujete 
ovu vrstu hrane!

• Uslovi skladištenja zamrznute hrane se razlikuju u zavisnosti od temperature sredine, 
estog otvaranja i zatvaranja vrata, podešavanja termostata, tipova hrane i perioda koji je 

prošao od kada je hrana kupljena do trenutka kada u e u zamrziva . Uvek sledite uputstva 
napisana na pakovanju i nikada nemojte prelaziti maksimalni nazna eni period uvanja.

• Tokom dužeg nestanka napajanja, nemojte da otvarate vrata odeljka za duboko 
zamrzavanje. Tokom dužih nestanaka napajanja nemojte ponovo da zamrzavate hranu, 
ve  je konzumirajte što je pre mogu e.

Imajte na umu da ako želite da otvorite frižider ponovo odmah po zatvaranju vrata, ne e se otvoriti 
jednostavno. To je normalno! Nakon postizanja stanja izbalansiranosti, vrata e se otvoriti jednostavno.

Hrana Maksimalno vreme 
uvanja Gde smestiti u odeljak frižidera 

Povr e i vo e 1 sedmica Odeljak za povr e 

Meso i riba 2–3 dana Umotano u plasti nu foliju ili kese ili u 
posudi za meso (na staklenoj polici)

Sveži sir 3–4 dana U posebnoj polici u vratima 

Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima

Flaširani proizvodi mleko 
i jogurt

Do roka trajanja koji je pre-
poru en od strane proizvo a a U posebnoj polici u vratima 

Jaja 1 mesec U postolju za jaja 

Kuvana hrana 2 dana Sve police 
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Važna napomena:

• Zamrznuta hrana, kada se otopi, treba biti skuvana isto kao i sveža hrana. Ako se ne skuva 
nakon što se otopi, NIKADA se ne sme ponovo zamrznuti.

• Ukus nekih za ina koji se nalaze u kuvanim jelima (anis, bosiljak, poto arke, sir e, razni 
za ini, umbir, beli luk, crveni luk, senf, maj ina dušica, majoran, crni biber itd.) menjaju i 
pretpostavljaju jak ukus kada se uvaju na duži vremenski period. Zato, zamrznutoj hrani 
bi trebalo dodati malu koli inu za ina ili bi željeni za in trebalo dodati nakon što se hrana 
otopi.

• Period uvanja hrane zavisi od masno e koja je koriš ena. Odgovaraju e masno e su 
margarin, tele a mast, maslinovo ulje i maslac, a neodgovaraju e masno e su masti 
kikirikija i svinjska mast.

• Hranu u te nom obliku bi trebalo zamrznuti u plasti nim posudama, a drugu hranu bi trebalo 
zamrznuti u plasti nim folijama ili kesama.

Neke preporuke su navedene za smeštanje i uvanje vaše hrane u odeljku za duboko 
zamrzavanje:

Napomena: Zamrznuto meso treba kuvati kao sveže meso nakon topljenja. Ako se meso ne 
skuva nakon topljenja, nikada se ne sme ponovo zamrzavati.

Meso i riba Priprema Maksimalno vreme 
uvanja (meseci)

Odrezak Umotavanje u foliju 6–8

Jagnjetina Umotavanje u foliju 6–8

Pe ena teletina Umotavanje u foliju 6–8

Tele e kockice Komadi 6–8

Jagnje e kockice Na komadi e 4–8

Mleveno meso U pakovanjima bez koriš enja za ina 1–3

Iznutrice živine (na komadi e) Na komadi e 1–3

Bolonjska kobasica/salama Treba upakovati iako ima foliju 1-2

Piletina i urka Umotavanje u foliju 4–6

Guska i patka Umotavanje u foliju 4–6

Jelen, zec, divlja svinja U porcijama od 2,5 kg i kao  leti 6–8

Slatkovodne ribe (losos, šaran, 
ždral, som) Nakon iš enja iznutrica i krljušti 

ribe, operite je i osušite; po potrebi, 
odsecite rep i glavu.

2

Posna riba; brancin, raža, iverak 4

Masna riba (tunj, skuša, lufer, in un) 2 – 4

Morski plodovi O iš eno i u kesama 4–6

Kavijar U svom pakovanju, aluminijumskoj ili 
plasti noj posudi 2–3

Puževi U slanoj vodi, aluminijumskoj ili 
plasti noj posudi 3
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Povr e i vo e Priprema Maksimalno vreme 
uvanja (meseci)

Boranija Operite i isecite na male komade i skuvajte 
u vodi 10–13

Pasulj Pretrebite i operite i skuvajte u vodi 12

Kupus O istite i skuvajte u vodi 6 – 8

Šargarepa O istite i isecite na kriške i skuvajte u vodi 12

Paprika Isecite peteljku, isecite na dva dela,uklonite 
jezgro i skuvajte u vodi 8–10

Spana Operite i skuvajte u vodi 6–9

Kar  ol
Razdvojite liš e, isecite srce na delove i 

ostavite nakratko u vodi sa malo limunovog  
soka

10–12

Plavi patlidžan Isecite na delove od 2 cm nakon pranja 10–12

Kukuruz O istite i pakujte sa peteljkom ili kao sladak 
kukuruz 12

Jabuka i kruška Oljuštite i isecite 8–10

Kajsija i breskva Isecite na dva dela i uklonite jezgro 4–6

Jagoda i kupina Operite i pretrebite 8–12

Kuvano vo e Dodavanje 10% še era u posudu 12

Šljiva, trešnja, bobice ruja Operite i pretrebite peteljke 8–12

Mle ni proizvodi Priprema
Maksimalno 

vreme uvanja 
(meseci)

Uslovi uvanja

Pakovano (homog-
enizovano) mleko U svom pakovanju 2–3 Obrano mleko – u svom pakovanju 

Sir – osim ka ka-
valja Na kriške 6–8

Originalno pakovanje se može koristiti za 
kratko uvanje. Treba ga zamotati u foliju 
u slu aju dužeg uvanja.

Puter, margarin U svom pakovanju 6 U sopstvenom pakovanju, i nakon toga 
treba da se uvije u foliju.
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• Napunite poslužavnik za led vodom i postavite 
ga u odeljku zamrziva a. Nakon što se voda 
zaledila, možete saviti poslužavnik kao što je 
pokazano da bi izvukli kockice leda.

Indikator za otvorena vrata 
• Indikator za otvorena vrata pojavljuje se na ru ici kada 

su vrata zatvorena ili otvorena. 
• Ako indikator svetli crveno, vrata su otvorena 
• Ako je indikator beli (ne svetli), vrata su zatvorena. 
• Pridržavajte se toga da vrata komore za zamrzavanje 

uvek budu zatvorena. To je preventiva da se hrana 
ne odmrzne. S tim želimo izbe i jak led i pove ano 
smrzavanje unutrašnjosti komore za zamrzavanje i 
nepotrebno pove anje potrošnje energije.

Maksimalno vreme 
uvanja (meseci)

Vreme topljenja na 
sobnoj temperaturi 

( asova)

Vreme topljenja u rerni 
(minuta)

Hleb 4 – 6 2 – 3 4 – 5 (220 – 225º )

Biskviti 3 – 6 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Slatkiši 1 – 3 2 – 3 5 – 10 (200 – 225º )

Pita 1 – 1,5 3 – 4 5 – 8 (190 – 200º )

Lisnato testo 2 – 3 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Pica 2 – 3 2 – 4 15 – 20 (200 º )

Indikator za 
otvorena 

vrata
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 DEO 4. IŠ ENJE I ODRŽAVANJE 
• Postarajte se da izvadite utika  frižidera iz napajanja pre po etka iš enja.

• Nemojte da perete frižider prosipanjem vode.

• Frižider treba da istite periodi no rastvorom hladne vode i sode 
bikarbone.

• Uklonite pojedina ne delove i o istite sapunjavom vodom. 
Nemojte da perete u mašini za pranje su a.

• Nikada nemojte da koristite zapaljiv, eksplozivni ili korozivni materijal kao 
što je razblaživa , gas ili kiselina za iš enje.

• Kondenzator treba da istite etkom najmanje dva puta godišnje da 
biste omogu ili uštedu energije i pove ali produktivnost.

Postarajte se da utika  vašeg frižidera bude isklju en tokom 
iš enja.

Odle ivanje 

Odmrzavanje odeljka frižidera:

• Odmrzavanje frižidera se obavlja samostalno tokom rada, odmrznula voda se sakuplja u 
posudu za isparavanje i isparava samostalno.
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• Rupa za ispust vode mora se periodi no istiti epom za odvod kako bi se spre ilo da se 

voda sakuplja na dnu frižidera umesto da te e van.
• Tako e, možete prosuti pola aše vode u rupu da je po istite. 

Odmrzavanje odeljka zamrziva a:
UPOZORENJE: Za ovu operaciju nikada ne koristiti oštre metalne predmete, osim ako nisu 
preporu eni sa strane proizvo a a, jer oni mogu ozlediti kolo hla enja.
Nakon nekog vremena, na nekim delovima zamrziva a e se sakupiti led. Taj led se mora 
uklanjati s vremena na vreme (pomo u plasti ne grebalice ako je ima).
Kompletno odmrzavanje je potrebno ako je sloj leda ve i od 3-5 mm, kako bi se sa uvala 
e  kasnost ure aja.

• Dan pre odmrzavanja, postavite termostat na poziciju 5 da bi se hrana kompletno smrznula.
• Tokom odmrzavanja, zamrznuta hrana se mora uviti u nekoliko slojeva papira i držati na 

hladnom mestu. Neizbežni porast temperature e skratiti njen vek trajanja. Ne zaboravite 
da upotrebite ovu hranu u kratkom vremenu.

• Postavite termostat na poziciju “•” I isklju ite ure aj.
• Ostavite vrata otvorena da biste ubrzali odle ivanje. Uklonite odle enu vodu iz odeljka.
• Ru no po istite unutrašnjost hladnom vodom I sa malo deterdženta.
• Nikada ne koristiti abrazivna sredstva za iš enje.
• Osušite unutrašnjost, priklju ite kabl na napajanje i postavite termostat na poziciju “5”. 

Nakon 24 sata postavite termostat na željenu poziciju.

Zamena sijalice
Kada menjate sijalicu u frižideru:
1. Isklju ite jedinicu iz struje.
2. Pritisnite kuke na stranima poklopca I uklonite 

poklopac.
3. Zamenite sijalicu novom koja nema više od 15 

W.
4. Vratite poklopac svetla i nakon 5 minuta 

uklju ite ure aj u struju.
Zamena LED lampe 
Ako vaš frižider poseduje LED lampu, obratite se korisni koj službi jer nju treba da zameni 
isklju ivo ovlaš eno osoblje.
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 DEO 5. TRANSPORT I PROMENA POLOŽAJA 
• Originalno pakovanje i pena se mogu zadržati zbog 

ponovnog transporta (opciono).
• Treba da pri vrstite svoj frižider sa debelim pakovanjem, 

trakom ili snažnim kablovima i pratite uputstva za 
transport na pakovanju.

• Uklonite pokretne delove (police, dodatke, posude za 
povr e itd.) ili ih pri vrstite u frižideru zbog udaraca 
koriste i trake tokom premeštanja i transporta.

Frižider nosite u uspravnom položaju. U slu aju da je ure aj nošen u horizontalnom 
položaju, potrebno je sa ekati minimum 3 sata pre uklju ivanja, kako bi se izbegla 
ošte enja sistema za hla enje.

 DEO 6. PRE POZIVANJA SERVISA ZA PODRŠKU 
NAKON KUPOVINE 

Ako frižider ne radi propisno, možda je u pitanju mali problem, zato proverite slede e.

Ako vaš frižider ne radi;
• Da li je nestalo struje?
• Da li je termostat postavljen na poziciju “•”,
• Da li je utika  pravilno priklju en na uti nicu?
• Da li je pregoreo osigura  uti nice na koju je priklju en utika  ili glavni osigura ?
• Postoji li bilo kakav kvar na uti nici? Da biste ovo proverili, priklju ite vaš frižider na uti nicu 

za koju ste sigurni da radi.

Ako vaš frižider ne hladi dovoljno;
• Da li je podešavanje temperature odgovaraju e?
• Da li se vrata frižidera esto otvaraju i ostavljaju otvorena duže vreme?
• Da li se vrata frižidera pravilno zatvaraju?
• Da li ste stavili posudu ili hranu u frižider tako da je u kontaktu sa zadnjim zidom frižidera i 

spre ava cirkulaciju vazduha?
• Da li je vaš frižider prekomerno popunjen?
• Da li postoji odgovaraju a razdaljina izme u zadnjeg dela frižidera i zida?
• Da li je ambijentalna temperatura u opsegu vrednosti nazna enih u priru niku za koriš enje?

Ako je hrana u odeljku frižidera prekomerno ohla ena 
• Da li je podešavanje temperature odgovaraju e?
• Da li je nedavno mnogo hrane stavljeno u odeljak frižidera? Ako jeste, vaš frižider može da 

prekomerno ohladi hranu u odeljku frižidera jer e raditi duže.
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Ako vaš frižider radi previše bu no;
U cilju održavanja nivoa hla enja, kompresor se može aktivirati s vremena na vreme. Buka iz 
vašeg frižidera u to vreme je normalna i razlog je njegov rad. Kada se potrebni nivo hla enja 
postigne, buka e se automatski smanjiti. Ako buka i dalje traje:

• Da li je vaš ure aj stabilan? Da li su nožice podešene?
• Da li ima ne ega iza vašeg frižidera?
• Da li police ili sudovi na policama vibriraju? Promenite položaj polica i/ili sudova u tom slu aju.
• Da li predmeti na vašem frižideru vibriraju?

Normalna buka;
Zvuk pucketanja (pucketanje leda):

• Tokom automatskog odmrzavanja.
• Kada se ure aj hladi ili zagreva (usled širenja materijala ure aja).
Kratko pucketanje: uje se kada termostat uklju uje ili isklju uje kompresor.
Buka kompresora (normalna buka motora): Buka zna i da kompresor radi normalno. 
Kompresor može da izazove više buke tokom kra eg perioda kada se aktivira.
Buka sli na mehuri ima i prskanju: Ovu buku izaziva protok gasa za hla enje u cevima 
sistema.
Buka sli na toku vode: Normalna buka protoka vode do odeljka za isparavanje tokom 
odmrzavanja. Ova buka se može uti tokom odmrzavanja.

Ako se vlažnost nagomila u frižideru;
• Da li je hrana zapakovana ispravno? Da li su posude bile suve pre ubacivanja u frižider?
• Da li se vrata frižidera otvaraju esto? Vlažnost iz prostorije ulazi u frižider kada se vrata 

otvore. Nagomilavanje vlažnosti bi e brže ako eš e otvarate vrata, naro ito ako je vlažnost 
u prostoriji visoka.

• Nagomilavanje kapljica vode na zadnjem zidu nakon automatskog odmrzavanja je 
normalno. (kod stati kih modela)

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju pravilno;
• Da li pakovanja hrane spre avaju zatvaranje vrata?
• Da li su odeljci u vratima, police i  oke postavljeni pravilno?
• Da li su zaptiva i vrata polomljeni ili pokidani?
• Da li se vaš frižider nalazi na ravnoj površini?

Ako su ivice frižidera sa kojima vrata dolaze u kontakt tople;
Naro ito leti (toplo vreme), površine spoja se mogu zagrejati usled rada kompresora i to 
je normalno.
VAŽNE NAPOMENE:

• Funkcija zaštite kompresora e biti aktivirana nakon iznenadnog nestanka struje ili nakon 
isklju ivanja ure aja iz uti nice, zbog toga što gas u sistemu hla enja još nije stabilizovan. 
Vaš frižider e po eti da radi nakon 5 minuta, ne trebate brinuti ni zbog ega.
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• Ako ne ete koristiti vaš frižider tokom dužeg vremena (npr. za vreme letnjih praznika) 

isklju ite ga. O istite vaš frižider u skladu sa delom 4 i ostavite vrata otvorena da spre ite 
vlagu i mirise.

• Ako problem i dalje postoji nakon što ste sledili sva gore navedena uputstva, molimo 
posavetujte se sa najbližim ovlaš enim servisom.

• Ure aj koji ste kupili je dizajniran za ku nu upotrebu i može biti koriš en samo u ku i i za 
navedene svrhe. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedni ku upotrebu. Ako potroša  koristi 
ure aj na na in koji nije u skladu sa ovim karakteristikama, naglašavamo da proizvo a  i 
trgovac ne e biti odgovorni za bilo kakav popravak i kvar u garantnom roku.

Savet  za uštedu energ je 
1. Instalirajte ure aj u hladnoj, dobro provetrenoj prostoriji a li ne na direktnoj sun evoj svetlosti 

ili u blizini izvora toplote (radijator, šporet itd.). U suprotnom, koristite plo u za izolaciju.
2. Dozvolite hrani i pi u da se ohladi van ure aja.
3. Prilikom odmrzavanja zale ene hrane, stavite je u odeljak frižidera. Niska temperatura 

zamrznute hrane e pomo i kod hla enja odeljka frižidera dok se otapa. To e vam omogu iti 
da uštedite energiju. Ako se zamrznuta hrana izvadi, to dovodi do gubitka energije.

4. Prekrijte pi a ili druge te nosti kada ih stavljate u ure aj; u suprotnom, vlažnost se pove ava 
u ure aju. Stoga radno vreme postaje duže. Tako e pokrivanje pi a i drugih te nosti pomaže 
u o uvanju njihovog mirisa i ukusa.

5. Pokušajte da izbegavate da držite vrata otvorena duže vreme ili da otvarate vrata previše 
esto jer topao vazduh e u i u odeljak i doveš e do toga da se kompresor uklju uje 

bespotrebno esto.
6. Držite poklopce odeljaka sa razli itom temperaturom zatvorene (odeljak za sveže vo e i 

povr e, za brzo hla enje itd)
7. Zaptiva  na vratima mora da bude ist i gibak. U slu aju habanja, zamenite ga. Ovo treba da 

uradi serviser.
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1) Odeljak zamrziva a 
2) Kutija termostata 
3) Police frižidera 
4) Poklopac  oke za vo e i povr e 
5) Fioke za vo e i povr e 
6) Podesive nožice
7) Polica za  aše 
8) Srednja polica vrata 
9) Plasti ni struga  * 
10) Kutija za led
11) Postolje za jaja

* Kod nekih modela 

Opšte napomene 
Odeljak za svežu hranu (Frižider): Naje-
  kasnija upotreba energije se obezbe uje u 
kon  guraciji sa  okama u donjem delu ure-

aja, i ravnomerno postavljenim policama, 
po lo žaj korpi za vrata ne uti e na potrošnju 
ener gije.
Odeljak zamrziva a (Zamrziva ): Naje  kas-
ni ja potrošnja energije osigurana je u kon  -
guraciji sa  okama i korpama u svom položaju.

 DEO 7. DELOVI URE AJA I ODELJCI

Ova prezentacija je jedino informacija  delovima ure aja.
Delovi mogu varirati u zavisnosti od modela ure aja.
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 DEO 8. MONTAŽA
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 DEO 9. TEHNI KI PODACI 
Tehni ke informacije nalaze se na tipskoj plo ici na unutrašnjoj strani ure aja i na energetskoj 
nalepnici.
QR kod na energetskoj nalepnici koji se isporu uje sa ure ajem sadrži link do veb adrese sa 
informacijama o performansama ure aja u EU EPREL bazi podataka.
Sa uvajte energetsku nalepnicu za budu u potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu i svim 
ostalim dokumentima koji se isporu uju sa ovim ure ajem.
Tako e je mogu  e iste informacije prona  i u EPREL-u koriste  i linkhttps://eprel.ec.europa.eu i 
naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj plo ici ure aja.
Pogledajte link www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

 DEO 10. INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA 
TESTIRANJE 

Instalacija i priprema ure aja za bilo kakvu proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa EN 
62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije udubljenja i minimalni razmak zadnje strane su 
navedeni u ovom korisni kom priru niku u DELU 8. Za sve dodatne informacije, uklju uju  i 
planove punjenja, obratite se proizvo a u.

 DEO 11. BRIGA O POTROŠA IMA I SERVIS 
Uvek koristite samo originalne rezervne delove.
Kada se obra ate našem ovlaš enom servisnom centru, proverite imate li na raspolaganju 
slede e podatke: Model, Serijski broj.
Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.

Posetite našu internet stranicu na:
www.beoleks.rs 

Simbol
  

koji se nalazi na proizvodu ili ambalaži zna i da ovaj proizvod ne sme biti tretiran 
kao obi ni ku ni otpad, ve  ga treba odložiti na odgovaraju em mestu za reciklažu elektri ne 
i elektronske opreme. Propisno bacanje ovog proizvoda pomaže da se izbegnu eventualne 
negativne posledice po o uvanje ovekove okoline i po samo zdravlje oveka, a koje mogu 
biti uzrokovane neodgovaraju im odlaganjem ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o 
recikliranju proizvoda, konsultujte Vaš lokalni centar za sakupljanje otpada, ili radnju u kojoj 
ste kupili ovaj proizvod. 
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Të nderuar klient!

Ju falenderojmë që zgjedhët produktin 
tonë, sinonim i cilësisë dhe sigurisë. 
Shpresojmë se i njëjti do ti përgjigjet 
nevojave dhe kërkesave të juaja. Sa herë 
që keni nevojë për ne, mos hezitoni dhe 
na kontaktoni. Ne do të jemi gjithmonë 
me ju, sa herë që ju keni nevojë për 
bashkëpunim dhe për dhënjen e të gjitha 
informatave të nevojshme në lidhje me 
produktet LINO.

AL ZJARRI Paralajmërim; Rrezik zjarri / materiale të djegshme
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 PJESA 1. UDHËZIMET E PËRGJITHSHME 
Paralajmërime të përgjithshme 
Kjo pajisje përdoret si pajisje e integruar.
PARALAJMËRIM: Mbajini hapësirat e ajrimit të pajisjes ose 
në strukturën e brendshme pa pengesa.
PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje mekanike ose mjete 
të tjera për të përshpejtuar procesin e ngrirjes, përveç atyre 
që rekomandohen nga prodhuesi.
PARALAJMËRIM: Mos përdorni pajisje elektrike brenda 
ndarjeve për ruajtjen e ushqimit të pajisjes, nëse nuk 
rekomandohen nga prodhuesi.
PARALAJMËRIM: Mos e dëmtoni qarkun ftohës.
PARALAJMËRIM: Kur poziciononi pajisjen, sigurohuni që 
kablli i energjisë të mos bllokohet ose dëmtohet.
PARALAJMËRIM: Mos vendosni priza portative apo furnizime 
me energji portative mbrapa pajisjes.
PARALAJMËRIM: Për të shmangur rrezikun për shkak të 
paqëndrueshmërisë të pajisjes, ajo duhet të  ksohet sipas 
udhëzimeve.

Simboli ISO 7010 W021
PARALAJMËRIM: Rrezik zjarri / materiale të djegshme

• Nëse pajisja juaj përdor R600a si lëndë ftohëse – mund 
ta mësoni këtë informacion nga etiketa. Duhet të bëni 
kujdes gjatë transportit dhe instalimit për të mos lejuar 
që elementët ftohës të pajisjes të dëmtohen. Megjithëse 
R600a është një gaz natyror i padëmshëm për mjedisin. 
Meqenëse është shpërthyes, në rast të ndonjë rrjedhjeje 
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të shkaktuar nga dëmtimi në elementët ftohës, largojeni 
frigoriferin nga burimet e nxehtësisë dhe ajroseni dhomën 
për disa minuta ku ndodhet pajisja.

• Përderisa e lëvizni dhe vendosni frigoriferin, mos dëmtoni 
qarkun e gazit ftohës.

• Mos vendosni substanca shpërthyese si kanaçe aerosoli 
me lëndë të djegshme në këtë pajisje.

• Kjo pajisje është prodhuar për t’u përdorur në përdorime 
shtëpiake dhe përdorime të tilla si;

 hapësirat e stafeve të kuzhinës në dyqane, zyra dhe 
ambiente të tjera pune 

 shtëpi ferme dhe nga klientët në hotele, motele dhe 
ambiente të tjera banimi ambiente të tipit për fjetje 
dhe ngrënie mëngjesi;

 furnizime ushqimi dhe aplikime të tjera jo shitëse 
• Nëse priza nuk përputhet me spinën e frigoriferit, ajo 

duhet të ndërrohet nga prodhuesi, agjenti i shërbimit 
ose nga persona të tillë të kuali  kuar me qëllim që të 
shmangni rreziqet.

• Një  je tokëzimi është përdorur në kabllon e frigoriferit 
tuaj. Kjo  je tokëzimi duhet të përdoret nga 16 amper ose 
10 amper varësisht prej vendit ku produkti do të shitet. 
Nëse nuk ka tokëzim në shtëpinë tuaj, instalojeni me një 
elektricist të  autorizuar.

• Kjo pajisje mund të përdoret nga fëmijë të moshës 8 
vjeç e lart dhe personat me aftësi të pakësuara fizike, 
të ndjesisë ose mendore ose mungesë të përvojës 
dhe njohurisë vetëm nëse u është dhënë mbikëqyrje 
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ose udhëzime në lidhje me përdorimin e pajisjes 
në një mënyrë të sigurt dhe i kuptojnë rreziqet që 
përfshihen. Fëmijët nuk duhet të luajnë me pajisjen. 
Pastrimi dhe mirëmbajtja e nuk duhet bërë nga fëmijë 
pa mbikëqyrje.

• Fëmijët e moshave nga 3 deri në 8 lejohen të ngarkojnë 
dhe shkarkojnë ushqimet në frigorifer, vetëm nëse janë 
të mbikëqyrur. Prej fëmijëve nuk pritet të kryejnë pastrim 
ose mirëmbajtje të pajisjes, fëmijët shumë të vegjël (0-3 
vjeç) nuk pritet të përdorin pajisjen, fëmijët e vegjël (3-8 
vjeç) nuk pritet të përdorin vetëm nëse janë në mbikëqyrje 
të vazhdueshme, fëmijët e rritur (8-14 vjeç dhe personat 
e ndjeshëm mund të përdorin pajisjet me kujdes pasi 
t’u jepet mbikëqyrje e duhur ose udhëzime lidhur me 
përdorimin e pajisjes. Personat shumë të prekshëm 
nuk pritet të përdorin pajisjet sigurt vetëm nëse ju jepet 
mbikëqyrje e vazhdueshme.

• Nëse kablloja e korrentit është e dëmtuar, ai duhet të 
ndërrohet nga prodhuesi, agjenti i tij i shërbimit ose nga 
persona të ngjashëm të kuali  kuar për të shmangur rrezikun.

• Kjo pajisje nuk është bërë për përdorim në lartësi më 
tepër se 2000 m.

Për të shmangur kontaminimin e ushqimit, ju lutemi 
respektoni udhëzimet e mëposhtme:

• Hapja e derës për periudha të gjata mund të shkaktojë 
një rritje të ndjeshme të temperaturës brenda e pajisjes.

• Pastroni rregullisht sipërfaqet që mund të shkaktojnë një 
rritje të ndjeshme të temperaturës në pjesën e pajisjes.
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• Rruani mishin dhe peshkun në sirtarë të përshtatshëm 
në frigorifer, në mënyrë që ato të mos jenë në kontakt me 
akullore ose ushqime të tjera.

• Njësitë për ushqim të ngrirë me dy yje janë të përshtatshme 
për ruajtjen e ushqimit të ngrirë, ruajtjen ose bërjen e 
akullores dhe bërjen e kubeve prej akulli.

• Njësitë me një, dy dhe tre yje nuk janë të përshtatshme 
për ngrirje të ushqimit të freskët.

• Nëse pajisja është lënë bosh për periudha të gjata,  keni, 
shkrini, pastroni, thani dhe lëreni derën e hapur për të 
parandaluar zhvillimin e mykut brenda në pajisje.
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Frigoriferët e vjetër dhe jashtë përdorimit

• Nëse frigoriferi juaj i vjetër ka një kyç, thyejeni ose hiqni kyçin para se ta hidhni pajisjen
• pasi fëmijët mund të bllokohen kjo mund të jetë e rrezikshme.
• Frigoriferët dhe ngrirësit e vjetër përmbajnë materiale izolimi dhe ftohjeje me CFC.

Për këtë arsye, kujdesuni që të mos dëmtoni mjedisin kur hidhni frigoriferin tuaj të  vjetër.
Për marrjen e informacioneve më të hollësishme për hedhjen, riperdorimin, 
riciklimi dhe rikuperimin e ketij produkti, kontaktoni autoritetet lokale, shërbimin për  
mbledhjen e mbeturinave ose dyqanin në të cilin e keni blerë këtë produkt.

Shënime:
• Ju lutemi lexoni me kujdes manualin e udhëzimeve para montimit dhe përdorimit të pajisjes. 

Ne nuk jemi përgjegjës për dëmtimet e ndodhura për shkak të keqpërdorimit.
• Ndiqni të gjitha udhëzimet në pajisje dhe në manualin e udhëzimeve dhe mbajeni manualin 

në një vend të sigurt për të zgjidhur problemet që mund të ndodhin në të ardhmen.
• Kjo pajisje është prodhuar për përdorim familjar dhe mund të përdoret vetëm në shtëpi 

dhe për qëllimet e përcaktuara. Ajo nuk është e përshtatshme për përdorim tregtar ose të 
përgjithshëm. Këto lloj përdorimesh do të shkaktojnë anulimin e garancionit së pajisjes dhe 
kompania jonë nuk do të jetë përgjegjëse për humbjet që mund të ndodhin.

• Kjo pajisje është prodhuar për përdorim familjar dhe është e përshtatshme vetëm për 
ftohjen/ruajtjen e ushqimeve. Ajo nuk është e përshtatshme për përdorim tregtar ose të 
përgjithshëm dhe/ose për ruajtjen e substancave, përveç se për ushqime. Kompania jonë 
nuk është përgjegjëse për humbjet që mund të ndodhin në rastet e ndryshme.

Paralajmërimet për sigurinë 
• Mos përdorni priza me shumë hyrje ose kabllo vazhduese.
• Mos e vini spinën në priza të dëmtuara, të prishura ose të vjetra.
• Mos e tërhiqni, përkulni ose dëmtoni kabllin.

• Kjo pajisje është e projektuar për përdorim nga të rriturit, mos lejoni fëmijët 
që të luajnë me pajisjen apo të varen mbi derë.

• Mos e vini apo hiqni spinën nga priza me duar të lagura për të parandaluar 
goditjen elektrike!

• Mos vendosni shishe qelqi ose kanoçe pijesh në pjesen e ngrirjes. Shishet 
ose kanoçet mund të shpërthejnë.

• Mos vendosni materiale shpërthyese ose të djegshme në frigorifer, për 
sigurinë tuaj. Vendosni pijet me sasi më të madhe alkooli në mënyrë vertikale 
dhe duke i mbyllur mirë grykën, në pjesen e ftohjes.
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• Kur merrni akullin në pjesen e ngrirjes, mos e prekni pasi akulli mund të 

shkaktojë djegie dhe/ose prerje.
• Mos i prekni sendet e ngrira me duar të lagura! Mos hani akullore dhe kuba 

akulli menjëherë pasi t’i nxirrni nga pjesa e ngrirjes!
• Mos i ngrini përsëri sendet e ngrira pasi të shkrihen. Kjo gjë mund të shkaktojë probleme 

shëndetësore si helmimi nga ushqimet.
• Mos mbuloni trupin ose pjesën e sipërme të frigoriferit me centro. Kjo gjë ndikon në 

rendimentin e frigoriferit.
• Fiksoni aksesorët në frigorifer gjatë transportit për të parandaluar dëmtimin e tyre.

Montimi dhe përdorimi i frigoriferit 
Para se të  lloni të përdorni frigoriferin tuaj, duhet të kini kujdes pikat më poshtë:

• Voltazhi i përdorimit për frigoriferin tuaj është 220-240 V me 50Hz.
• Ne nuk mbajmë përgjegjësi për dëmtimet që ndodhin për shkak të përdorimit pa tokëzim.
• Vendoseni frigoriferin në një vend që nuk është i ekspozuar ndaj dritës së diellit.
• Pajisja juaj duhet të jetë të paktën 50 cm nga sobat, furrat me gaz dhe burimet 

e nxehtësisë dhe duhet të jetë të paktën 5 cm larg nga furrat elektrike.
• Frigoriferi nuk duhet të përdoret kurrë jashtë ose të lihet në shi.
• Kur frigoriferi vendoset pranë një ngrirësi me ngrirje të thellë, duhet të 

ketë të paktën 2 cm hapësirë midis tyre për të parandaluar lagështinë në 
sipërfaqen e jashtme.

• Mos vendosni asgjë mbi frigorifer dhe montoni frigoriferin në një vend të 
përshtatshëm në mënyrë që të ketë të paktën 15 cm në pjesën e sipërme.

• Këmbët e përparme përshtatëse duhet të vendosen në një lartësi të përshtatshme për të 
lejuar funksionimin e frigoriferit në një mënyrë të qëndrueshme dhe të përshtatshme. Ju 
mund t’i rregulloni këmbët duke i rrotulluar në drejtim të akrepave të ores (ose në drejtimin e 
kundërt). Kjo gjë duhet të bëhet para se të vendosni ushqime në frigorifer.

• Para se të përdorni frigoriferin, fshini të gjitha pjesët me ujë të ngrohtë 
me një lugë të vogël bikarbonat sode, dhe më pas shpëlajini me ujë të 
pastër dhe thajini. Vendosni të gjitha pjesët pasi t’i pastroni.

• Montoni gominën e rregullimit të distancës (pjesa me  etën e zezë 
prapa) duke e kthyer 90° si në  gurë për të parandaluar që kondensatori 
të prekë murin.

• Frigoriferi duhet të vendoset afër murit në distancë jo më të madhe se 75 mm larg.

Para se të përdorni frigoriferin tuaj 
• Kur përdoret për herë të parë ose pas transportit, mbajeni frigoriferin 

tuaj në pozicion drejt për 3 orë dhe futeni në prizë për të lejuar punim të 
efektshëm. Përndryshe mund të dëmtoni kompresorin.

• Frigoriferi juaj mund të ketë një erë të pakëndshme kur përdoret për herë 
të parë; era do të largohet kur frigoriferi  llon të ftohet.
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 PJESA 2. PJESA 2. SI TË PËRDORNI PAJISJEN 

Përcaktimi i termostatit 
• Termostati rregullon automatikisht temperaturën 

e brendshme në pjesen e ftohjes dhe në pjesen 
e ngrirjes së pajisjes. Duke rrotulluar çelësin në 
pozicionet 1 deri në 5 mund të arrini temperatura 
më të ftohta.

• Pozicioni «•» tregon se termostati është i mbyllur dhe se ftohja nuk është e disponueshme.
• Për ruajtjen afatshkurtër të ushqimeve në pjesen e ngrirjes, ju mund ta vendosni çelësin 

midis pozicioneve minimale dhe mesatare. (1-3)
• Për ruajtjen afatgjatë të ushqimeve në pjesen e ngrirjes, ju mund ta vendosni çelësin në 

pozicionin mesatar. (3-4)
• Kini parasysh se temperatura e ambientit, temperatura e ushqimeve të freskëta dhe 

shpeshtësia e hapjes së derës ndikojnë në temperaturën frigoriferit. Nëse duhet, ndryshoni 
përcaktimin e temperaturës.

• Kur e ndizni pajisjen për herë të parë,është mirë ta lini bosh për 24 orë duke u munduar të mos 
e hapni deren e pajisjes shumë shpesh,nese keni nevojë ta përdorni menjëherë,mundohuni 
të mos fusni shumë ushqime brenda.

• Nëse pajisja është ndalur ose është hequr nga priza,të pakten prisni 5 minuta para se ta 
ndizni përsëri,në mënyre që t‘a shmangni dëmtimin e kompresorit.

• Ngrirja e frigoriferit  llon -18°C dhe më poshtë.

Metoda super ngrirje (në disa modele): Ky çelës duhet të përdoret si çelës i super ngrirjes. 
Për kapacitet maksimal të ngrirjes, ju lutemi kyçni këtë çelës 24 orë para se të vendosni 
ushqimin e freskët. Pas vendosjes së ushqimit të freskët në frigorifer, pozita e kyçur (ON) 24 
orë në përgjithësi është e mjaftueshme. Për të ruajtur energjinë, ju lutemi shkyçni çelësin 24 orë 
pas vendosjes së ushqimit të freskët.

Paralajmërimet për rregullimet e temperaturës 
• ‚Nuk rekomandohet që ta përdorni frigoriferin në ambiente më të ftohta se 10°C në lidhje 

me e  ciencën.
• Rregullimet e temperaturës duhet të bëhen sipas shpeshtësisë së hapjes së derës dhe 

sasisë së ushqimeve të mbajtura në frigorifer.
• Frigoriferi juaj duhet të përdoret për deri në 24 orë sipas temperaturës së ambientit pa 

ndërprerje pasi ta vini në prizë për ftohje të plotë. Mos e hapni shpesh derën e frigoriferit 
dhe mos vendosni shumë ushqime në të gjatë kësaj periudhe.

• Kur hiqni spinën dhe më pas e vendosni përsëri në prizë për ta përdorur ose kur shkëputet 
energjia elektrike, zbatohet një funksion i vonesës me 5 minuta për të parandaluar 
dëmtimin e kompresorit të frigoriferit. Frigoriferi juaj do të  llojë të punoj normalisht pas 
5 minutash.
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• Frigoriferi juaj është i projektuar për të punuar në intervalet e temperaturës së ambientit 

të deklaruar në standardet përkatëse, sipas klasës së klimës të deklaruar në etiketën 
informative. Ne nuk rekomandojmë përdorimin e frigoriferit në temperatura jashtë ku  jve të 
vlerave të deklaruara, në lidhje me efektivitetin e ftohjes.

• Kjo pajisje është e projektuar për përdorim në një temperaturë ambienti 16°C – 32°C.

Klasa klimaterike dhe kuptimi:
T (tropikal): Kjo pajisje ngrirëse ose ftohëse duhet 
të përdoret në temperaturë ambientale duke  lluar 
nga 16 C deri 43 C.
ST (subtropikale): Kjo pajisje ftohëse duhet të 
përdoret në temperaturë ambientale duke  lluar 
nga 16 C deri 38 C.
N (Mesatare): Kjo pajisje ftohëse duhet të përdoret 
në temperaturë ambientale duke  lluar nga 16 C 
deri 32 C.
SN (mesatare e zgjeruar): Kjo pajisje ftohëse duhet të përdoret në temperaturë ambientale 
duke  lluar nga 10 C deri 32 C.

Klasa e klimes Temperatura e ambien-
tit (°C)

T Midis 16 dhe 43 °C 

ST Midis 16 dhe 38 °C

N Midis 16 dhe 32 °C

SN Midis 10 dhe 32 °C 
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 PJESA 3. RREGULLIMI I USHQIMEVE NË PAJISJE 

Pjesa e ftohjes 
• Për të ulur lagështinë dhe rritjen e mëpasshme të akullit, mos vendosni kurrë lëngje në 

sirtarë të pambyllur në frigorifer. Akulli ka tendencën të përqendrohet në pjesët më të ftohta 
të aparatit të avullimit dhe me kalimin e kohës do të kërkojë shkrirje më të shpeshtë.

• Mos vendosni kurrë ushqime të ngrohta në frigorifer. Ushqimet e ngrohta duhet të lihen të 
ftohen në temperaturën e dhomës dhe duhet të rregullon për të siguruar qarkullimin e mirë 
të ajrit në pjesen e ftohjes së frigoriferit.

• Asgjë nuk duhet të prekë pjesen e pasme te frigoriferit pasi do të shkaktojë akull dhe 
paketimi mund të ngjitet në pjesen e pasme. Mos e hapni shumë shpesh derën e frigoriferit.

• Rregulloni mishin dhe peshkun e pastruar (mbështjellë në pako ose qese plastike) që do t’i 
përdorni për 1-2 ditë në pjesën e poshtme të ngrirjes (mbi pjesen e perimeve) pasi kjo është 
pjesa më të ftohtë dhe do të garantojë kushte më të mira të ruajtjes.

• Ju mund t’i vendosni frutat dhe perimet në pjesen e perimeve pa i paketuar.
SHËNIM: Patatet, qepët dhe hudhrat nuk duhet të ruhen në frigorifer.

• Për kushte normale të punës, do të jetë e mjaftueshme të përshtatim rregullimin e 
temperaturës së frigoriferit tuaj në +4 C.

• Temperatura e pjeses së ftohjes duhet të jetë 0-8 °C, ushqimet e freskëta nën 0 °C ngrijnë 
dhe kalben, ngarkesa bakteriale rritet mbi 8 °C, dhe prishet.

• Mos vendos ushqimin e nxehtë menjëherë në frigorifer, prisni që temperatura ulet.
• Ushqimet e nxehta rrisin shkallën e frigoriferit tuaj dhe shkaktojnë helmim ushqimi dhe 

prishje të panevojshme të ushqimit.
• Mishi, peshku, etj., duhet të ruhen në ndarjen më të ftohtë të ushqimit, dhe ndarja ose 

dhoma e zarzavateve preferohet për zarzavate. (Nëse ka)
• Për të shmangur kontaminimin ndërmjet produkteve ushqimore, produktet e mishit dhe 

pemët/perimet nuk duhet të ruhen bashkë.
• Ushqimet duhet të vendosen në frigorifer në enë të mbyllura ose të mbuluara për të 

parandaluar lagështinë dhe aromat.
Disa rekomandime janë të speci  kuara më poshtë për vendosjen dhe ruajtjen e ushqimeve në 
ndarjen e ftohjes.

Ushqimi Koha e ruajtjes Ku t’i vendosni në frigorifer
Perimet dhe frutat 1 javë Në pjesen për ruajtjen e perimeve (pa i mbështjellë)

Mishi dhe peshku 2 deri në 3 ditë Mbuluar me  etë dhe qesë plastike ose në kuti 
metalike (te rafti i xhamit)

Djathë i freskët 3 deri në 4 ditë Në raftin e veçantë të derës 

Gjalpë dhe margarinë 1 javë Në raftin e veçantë të derës 

Produkt me shishe, 
qumësht dhe kos

Deri në datën e skadimit të 
rekomanduar nga prodhuesi Në raftin e veçantë të derës 

Vezët 1 muaj Në raftin e vezëve 

Ushqimet e gatuara Të gjitha raftet 
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Pjesa e ngrirjes

• Përdorimi i ngrirësit është për ngrirje të thellë ose ushqime të ngrira për periudha të gjata 
kohe si dhe bërjen e kubave të akullit.

• Për të arritur kapacitetin maksimal për pjesen e ngrirjes, ju lutemi përdorni vetëm raftet e 
xhamit për sektorin e sipërm dhe të mesëm. Për sektorin e poshtëm, ju lutemi përdorni 
shportën e poshtme.

• Për të ngrirë ushqimet e freskëta, sigurohuni që pjesa më e madhe e sipërfaqes së 
ushqimeve për ngrirje të jetë në kontakt me sipërfaqen e ftohjes.

• Mos i vendosni ushqimet e freskëta dhe të ngrira pranë njëra-tjetrës pasi mund të shkrijnë 
ushqimet e ngrira.

• Gjatë ngrirjes së ushqimeve të freskëta (d.m.th. mish, peshk dhe mish i grirë), ndajini në 
pjesë sipas përdorimit.

• Kur njësia të shkrijë, rivendosini ushqimet në ngrirës dhe mos harroni t’i konsumoni në një 
periudhë të shkurtër.

• Mos vendosni kurrë ushqime të ngrohta në pjesen e ngrirjes. Kjo do të ngacmojë ushqimet 
e ngrira.

• Për ruajtjen e ushqimeve të ngrira duhet të ndiqni gjithmonë me kujdes ushqimet në 
paketimin e ushqimeve të ngrira dhe nëse nuk keni informacione, ushqimet nuk duhet të 
ruhen për më shumë se 3 muaj nga data e blerjes.

• Kur të blini ushqime të ngrira, sigurohuni që janë ngrirë në një temperaturë të përshtatshme 
dhe që paketimi është i padëmtuar.

• Ushqimet e ngrira duhet të transportohen në sirtarë të përshtatshëm për të ruajtur cilësinë 
e ushqimeve dhe duhet të kthehen në sipërfaqen e ngrirjes në njësi në një kohë sa më të 
shkurtër.

• Nëse një pako me ushqime të ngrira shfaq shenja lagështie ose erë jonormale, ka mundësi 
që të jetë ruajtur më parë në një temperaturë të papërshtatshme dhe që përmbajtja e saj të 
jetë e dëmtuar.

• Jetëgjatësia e ruajtjes e ushqimeve të ngrira varet nga temperatura e dhomës, përcaktimi 
i termostatit, shpeshtësia e hapjes së derës, llojit të ushqimeve dhe gjatësisë së kohës për 
transportin e produktit nga dyqani në shtëpi. Ndiqni gjithmonë udhëzimet e printuara në 
paketim dhe mos kaloni asnjëherë afatin maksimal të ruajtjes të shënuar.

Kini parasysh se, nëse dëshironi ta hapni përsëri derën e ngrirësit pasi ta keni mbyllur, ajo nuk 
do të hapet me shumë lehtësi. Kjo gjë është shumë normale! Pasi të arrijë gjendjen e ekuilibrit, 
dera do të hapet përsëri me lehtësi.

Shënim i rëndësishëm:
• Ushqimet e ngrira, kur shkrihen, duhet të gatuhen si ushqimet e freskëta. Nëse nuk gatuhen 

pasi të shkrihen, ato KURRË nuk duhet të ngrihen përsëri.
• Shija e disa erëzave që gjenden në gatime (glikanxo, borzilok, lakërishte, uthull, erëza të 

përziera, xhenxhe  l, hudhër, qepë, mustardë, trumzë, borzilok, piper i zi, etj.) ndryshojnë dhe 
marrin një shije të fortë kur ruhen për një periudhë të gjatë. Për këtë arsye, ushqimeve të ngrira 
duhet t’u shtohen pak erëza ose erëzat e dëshiruara duhet të shtohen pasi të shkrihen ushqimet.
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• Periudha e ruajtjes së ushqimeve varet nga vaji i përdorur. Vajrat e përshtatshme janë 

margarina, dhjami i viçit, vaji i ullirit dhe gjalpi ndërsa vajrat e papërshtatshme janë vaji i 
kikirikut dhe dhjami i derrit.

• Ushqimet në formë plastike duhet të ngrihen në kupa plastike dhe ushqimet e tjera duhet të 
ngrihen në  etë plastike ose qese.

Disa rekomandime janë të speci  kuara më poshtë për vendosjen dhe ruajtjen e ushqimeve në 
pjesen me ngrirje të thellë.

Mishi dhe peshku Përgatitja Koha e ruajtjes 
(muaj)

Biftek Mbështjellë në qese 6 – 8

Mish qengji Mbështjellë në qese 6 – 8

Rosto viçi Mbështjellë në qese 6 – 8

Mish viçi në kuba Në copa të vogla 6 – 8

Mish qengji në kuba Në copa 4 – 8

Mish i grirë Në pako pa erëza 1 – 3

Të brendshme (copa) Në copa 1 – 3

Suxhuk/sallam Duhet të paketohet edhe nëse ka mem-
branë 1 – 2 

Mish pule dhe pulë deti Mbështjellë në qese 4 – 6

Mish rose dhe pate Mbështjellë në qese 4 – 6

Mish dreri, lepuri, derr i egër Në porcione 2,5 kg dhe në  leto 6 – 8

Peshk i ujërave të ëmbla 
(salmon, krap, etj.) Pas pastrimit të të brendshmeve dhe 

luspave të peshkut, lajeni dhe thajeni dhe 
nëse është e nevojshme, prisni kokën dhe 
bishtin e peshkut.

2

Peshk pa yndyrë (levrek, 
gjuhëz, turbot) 4

Peshk pa yndyrë (ton, skum-
bri, sardele) 2 – 4

Butakët Pastruar në qese 4 – 6 

Havjar Në paketim, alumin ose enë plastike 2 – 3 

Kërmil Në ujë të kripur, alumin ose enë plastike 3 
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Shënim: Mishi i ngrirë duhet të gatuhet si mish i freskët pasi të jetë shkrirë. Nëse mishi nuk 
gatuhet pasi është shkrirë, nuk duhet ngrirë përsëri.

Perimet dhe frutat Përgatitja Koha e ruajtjes 
(muaj)

Lulelakër
Hiqni gjethet, prisni zemrën e saj në copa 
dhe lëreni në ujë me pak lëng limoni për 
pak kohë

10 – 12 

Fasule dhe bizele Lajini dhe prijini në copa të vogla 10 – 13 

Fasule Hiqni lëvoret dhe lajini 12

Kërpudha dhe shparg Lajini dhe prijini në copa të vogla 6 – 9 

Lakër Pastrojeni 6 – 8

Patëllxhanë Prijini në copa 2 cm pas larjes 10 – 12

Misër Pastrojeni dhe paketojeni me kalli ose si 
misër të ëmbël 12

Karota Pastrojini dhe prijini në feta 12

Speca Prisni bishtin, prijini në dy copa dhe hiqni 
farat 8 – 10 

Spinaq Lajeni 6 – 9

Mollë dhe dardhë Qërojeni dhe priteni në feta 8 – 10

Kajsi dhe pjeshkë Prijeni në dy pjesë dhe hiqni bërthamën 4 – 6

Luleshtrydhe dhe manaferra Pastrojini dhe lajini 8 – 12

Fruta të gatuara Shtoni 10% sheqer në kontejner 12

Kumbulla, qershi Hiqni bishtat dhe lajini 8 – 12
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Produkte 
qumështi Pasta Përgatitja Koha e ruajt-

jes (muaj) Kushtet e ruajtjes

Qumësht kutie (i 
homogjenizuar) Në paketimin e tij 2 – 3 Qumësht i pastër – në paketimin e tij 

Djathë përveç 
djathit të bardhë Në feta 6 – 8

Mund të lihet në paketimin origjinal 
për ruajtje për një kohë të gjatë për 
ruajtje afatgjatë, duhet të ruhet në qese 
plastike

Gjalpë, margarinë Në paketim 6

Koha e ruajtjes 
(muaj)

Koha e shkrirjes 
në temperaturën e 

dhomës (orë)

Koha e shkrirjes në furrë 
(min.)

Buka 4 – 6 2 – 3 4 – 5 (220 – 225º )

Biskota 3 – 6 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Brumëra 1 – 3 2 – 3 5 – 10 (200 – 225º )

Pasta 1 – 1,5 3 – 4 5 – 8 (190 – 200º )

Peta brumi 2 – 3 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Pica 2 – 3 2 – 4 15 – 20 (200 º )

• Mbushni formën e akullit me ujë dhe vendoseni 
në pjesen e ngrirjes .

• Pasi uji të kthehet plotësisht në akull, mund 
të rrotulloni formën si më poshtë për të marrë 
kubat e akullit.

Treguesi „Hapja e Derës“;
Treguesi „Door Open“ në rrëshqitësin e kyçjes tregon nëse 
dera është e mbyllur siç duhet ose jo.
Nëse treguesi i kuq është i dukshëm, dera është akoma e 
hapur.
Nëse treguesi i kuq është i padukshëm, dera është e mbyllur 
siç duhet.
Vini re që dera e frigoriferit duhet të mbahet gjithmonë 
e mbyllur siç duhet. Kjo do të parandalojë që shkrirja e 
ushqimit brenda frigoriferit; do të shmangë akullin e rëndë 
dhe grumbullimin e ngricave brenda ngrirjes dhe një rritje të 
panevojshme të konsumit të energjisë.

Treguesi „Hapja 
e Derës“
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 PJESA 4. PASTRIMI DHE MIRËMBAJTJA 
• Sigurohuni që ta hiqni frigoriferin nga priza para se ta pastroni.

• Mos e lani frigoriferin duke hedhur ujë.

 Ju mund të fshini anën e brendshme dhe të jashtme të pajisjes me një copë 
të butë ose me një sfungjer me ujë të ngrohtë dhe me sapun.

• Hiqni pjesët në mënyrë individuale dhe pastrojini me ujë 
me sapun. Mos i lani në enëlarëse.

• Hiqni pjesët në mënyrë individuale dhe pastrojini me ujë me sapun. Mos 
i lani në enelarëse.

• Mos përdorni kurrë materiale të djegshme, shpërthyese ose gërryese si 
hollues, gaz ose acid për pastrimin.

Shkrirja e pjeses së ftohjes së frigoriferit 
• Shkrirja do të ndodhë plotësisht automatikisht në ndarjen e frigoriferit gjatë punës; uji i 

shkrirjes mblidhet në tabakanë e shkarkimit dhe largohet automatikisht.
• Tava e avullimit dhe vrima e shkarkimit të ujit (pjesa e pasme e raftit të perimeve të frigoriferit) 

duhet të pastrohet periodikisht për të parandaluar mbledhjen e ujit në fund të frigoriferit në 
vend që të rrjedhë jashtë.
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Ndërrimi i llambës ndriçuese të frigoriferit
Për të ndërruar llambën në ndarjet e ngrirësit dhe të frigoriferit;
1 Hiqni frigoriferin nga priza.
2 Hiqni kapakun e kutisë nga kllapat me anë të 

një kaçavide.
3 Ndërrojeni me një llambë maksimumi 15 wat.
4 Montoni kapakun.
5 Prisni për 5 minuta para se ta rivendosni në 

prizë dhe vendoseni termostatin në pozicionin e tij origjinal.

Zëvendësimi i Ndriçimit LED 
Nëse frigoriferi juaj ka një ndriçim LED, kontakto ndihmën teknike pasi kjo duhet të zëvëndsohet 
vetëm nga personeli i autorizuar.

 PJESA 5. TRANSPORTIMI DHE NDRYSHIMI I 
POZICIONIT TË INSTALIMIT

Transporti dhe ndryshimi i vendit të montimit 
• Paketimi origjinal dhe stiropori duhet të ruhen për ri-

transport (mundësisht).
• Duhet ta lidhni frigoriferin me paketim të trashë, 

rripa ose kordonë të fortë dhe ndiqni udhëzimet për 
transportin mbi paketim.

• Hiqni pjesët e lëvizshme (raftet, aksesorët, koshat e 
perimeve, etj.) ose  ksojini në frigorifer nga goditjet 
duke përdorur ngjitëse gjatë lëvizjes dhe transportit.

Mbajeni frigoriferin në pozicion vertikal. Ne rastë se pajisja kthehet në mënyrë 
horizontale,duhet të prisni të pakten 3 orë përpara se ta ndizni, mënyrë që t‘a parandaloni 
dëmtimin e sistemit të ftohjes së frigoriferit.
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 PJESA 6. PARA THIRRJES SË SHËRBIMIT TË 
SHITJEVE 

Nëse frigoriferi juaj nuk punon si duhet, mund të jetë një problem i vogël, prandaj kontrolloni si 
më poshtë para se të kërkoni një elektricist, në mënyrë që të kurseni në kohë dhe para.

Nëse frigoriferi juaj nuk punon;
• A ka ndërprerje energjie?
• Përcaktimi i termostatit është në pozicionin “•”
• A është futur mirë spina në prizë?
• A është djegur siguresa e prizës në të cilën është lidhur spina ose a është djegur siguresa 

kryesore?
• A ka ndonjë defekt në prizë? Për të kontrolluar këtë, futeni frigoriferin në një prizë që e dini 

se punon.

Nëse frigoriferi juaj nuk ftoh mjaftueshëm:
• A është vendosur në rregull temperatura?
• A është hapur shpesh dera e frigoriferit dhe a është lënë hapur për kohë të gjatë?
• A është mbyllur mirë dera e frigoriferit?
• A keni vënë ndonjë enë ose ushqim në frigorifer që prek murin e pasmë të frigoriferit duke 

penguar kështu qarkullimin e ajrit?
• A është mbushur tepër frigoriferi?
• A ka distancë të mjaftueshme midis frigoriferit dhe murit të pasmë dhe mureve anësore?
• A është temperatura e ambientit brenda vlerave të përcaktuara në manualin e përdorimit?
• A është ftohur tepër ushqimi në dhomën e frigoriferit A është vendosur në rregull temperatura?
• A janë vendosur shumë ushqime së fundi brenda pjeses së ngrirjes? Nëse po, frigoriferi 

mund të ftohë ushqimin brenda pjeses së ftohjes pasi do të punojë për kohë më të gjatë për 
ta ftohur këtë ushqim.

Nëse frigoriferi juaj punon me shumë zhurmë;
Për të ruajtur nivelin e caktuar të ftohjes, mund të aktivizohet kompresori herë pas here. 
Zhurmat nga frigoriferi në këtë moment janë normale për shkak të punimit të tij. Kur arrihet 
niveli i kërkuar i ftohjes, zhurma do të ulet automatikisht. Nëse zhurmat vazhdojnë;

• A është pajisja në pozicion të palëvizshëm? A janë rregulluar këmbët?
• A ka ndonjë gjë prapa frigoriferit?
• A ka rafte ose enë mbi rafte që dridhen? Nëse po atëherë ndërroni raftet dhe/ose enët.
• A dridhen sendet që keni vendosur në frigorifer?

Zhurmat normale 
Zhurmë kërcitjeje (kërcitje akulli):

• Gjatë shkrirjes automatike.
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• Kur pajisja ftohet ose ngrohet (për shkak të ekspansionit të materialit të pajisjes).
Kërcitje të shkurtra: Dëgjohen kur termostati ndez/  k kompresorin.
Zhurma e kompresorit (zhurmë normale motori): Kjo zhurmë do të thotë që kompresori 
punon normalisht. Kompresori mund të shkaktojë më shumë zhurmë për një kohë të shkurtër 
kur  llon.
Zhurmë gurgullimi dhe spërkatjesh: Kjo zhurmë shkaktohet nga kalimi i lëngut ftohës në 
tubat e sistemit.
Zhurma e rrjedhës të ujit: Rrjedhë normale e ujit që kalon nga ena e avullimit gjatë shkrirjes. 
Kjo zhurmë mund të dëgjohet gjatë shkrirjes.
Zhurmë e fryrjes të ajrit (zhurma normale e ventilatorit): Kjo zhurmë mund të dëgjohet në 
një frigorifer No-Frost gjatë punimit normal të sistemit për shkak të qarkullimit të ajrit.

Nëse grumbullohet lagështi brenda frigoriferit;
• A janë paketuar mirë ushqimet? A janë kontejnerët të thatë para se të vendosen në frigorifer?
• A janë hapur shpesh dyert e frigoriferit? Lagështia e dhomës hyn në frigorifer kur hapen 

dyert e frigoriferit. Lagështia grumbullohet më shpejt kur hapni dyert më shpesh, veçanërisht 
nëse lagështia e dhomës është e lartë.

Nëse dyert nuk hapen dhe mbyllen mirë;
• A pengojnë paketimet e ushqimeve mbylljen e derës?
• A janë vendosur mirë ndarjet, raftet dhe sirtarët?
• A janë çarë ose prishur gominat e derës?
• A është frigoriferi mbi sipërfaqe të niveluar?

Nëse anët e kabinetit të frigoriferit ku prek dera janë të ngrohta:
• Në mot të nxehtë, sipërfaqet e kontakteve të bashkimeve mund të ngrohen më shumë gjatë 

punimit normal të kompresorit. Kjo është normale.
Shënime të rëndësishme:

• Do të aktivizohet funksioni i mbrojtjes së kompresorit pas ndërprerjeve të papritura të 
energjisë ose pas shkëputjes së pajisjes nga priza pasi gazi në sistemin e ftohjes nuk do të 
jetë stabilizuar. Frigoriferi juaj do të  llojë pas 5 minutash, nuk ka asgjë për t‘u shqetësuar.

• Nëse nuk keni synim ta përdorni frigoriferin për kohë të gjatë (p.sh. në pushimet e verës), 
hiqeni nga priza dhe pastrojeni pasi të jetë bërë shkrirja (shiko PJESA 4). Lëreni derën të 
hapur për të parandaluar lagështinë dhe erërat.

• Nëse një problem vazhdon edhe pasi keni ndjekur të gjitha udhëzimet më sipër, ju lutem 
konsultohuni me qendrën më të afërt të shërbimit.

• Pajisja që keni blerë është bërë për përdorim familjar dhe mund të përdoret vetëm në shtëpi 
dhe për qëllimet e përcaktuara. Nuk është e përshtatshme për përdorim tregtar ose të 
zakonshëm. Nëse konsumatori e përdor pajisjen në një mënyrë që nuk përputhet me këtë, 
theksojmë se prodhuesi dhe shitësi nuk mbajnë përgjegjësi për asnjë riparim ose dëmtim 
brenda periudhës së garancisë.
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Këshillat për kursimin e energjisë
1. Montojeni pajisjen në një dhomë të freskët, të ajrosur mirë, por jo nën dritën direkte të diellit 

dhe jo pranë burimeve të nxehtësisë (radiator, furrë, etj). Përndryshe përdorni pllakë izolimi.
2. Lërini ushqimet dhe pijet e ngrohta të ftohen jashtë pajisjes.
3. Kur shkrini ushqime të ngrira, vendosini në dhomën e frigoriferit. Temperatura e ulët e 

ushqimit të ngrirë do të ndihmojë për të ftohur frigoriferin kur shkrihet. Në këtë mënyrë 
kurseni energji. Nëse nxirret ushqim i ngrirë, shkakton harxhim energjie.

4. Kur vendosni pije dhe lëngje ato duhet të mbulohen. Përndryshe krijohet lagështi në pajisje. 
Prandaj koha e punës bëhet më e gjatë. Gjithashtu mbulimi i pijeve dhe lëngjeve ndihmon 
për të ruajtur aromën dhe shijen.

5. Kur vendosni ushqime dhe pije, hapeni derën e pajisjes sa më pak kohë të jetë e mundur.
6. Mbani të mbyllur kapakët e çdo ndarjeje të ndryshme temperature në pajisje (krisper, çiller, 

... etj.).
7. Rondela e derës duhet të jetë e pastër dhe elastike. Ndërrojini shinat nëse prishen.
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1) Ndarja e akullit
2) Kutia e termostatit
3) Raftet i ndarjes së frigoriferit
4) Kapaku i pjeses për ruajtjen e  perimeve
5) Pjesa për ruajtjen e  perimeve
6) Këmbët për nivelim
7) Rafti i shisheve
8) Raftet e mesit të derës
9) Thika plastike për akullin*
10) Kutia e akullit
11) Rafti për vezë

* Në disa modele 

Shënime të përgjithshme 
Pjesa ose ndarja për ushqime të freskëta 
(Frigorifer): Përdorimi më efektiv i energjisë 
sigurohet në kon  guracionin me sirtarët në 
pjesën e poshtme të pajisjes, dhe raftet e 
radhitura njëtrajtshëm, pozita e rafteve të 
derës nuk e ndikon konsumin e energjisë.
Pjesa ose ndarja e ngrirësit( Frigorifer 
ngrirës): Energjia më e  kase sigurohet në 
kon  guracionin ku sirtarët dhe shportat janë 
në pozicionin e stokut.

 PJESA 7. PJESËT DHE ELEMENTET E FRIGORIFERIT

Kjo paraqitje është vetëm për informacion mbi pjesët e pajisjes. Pjesët mund të ndryshojnë 
në varësi të modelit të pajisjes.
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 PJESA 9. TË DHËNA TEKNIKE 
Të dhënat teknike gjenden në pllakë në anën e brendshme të pajisjes dhe në etiketën e 
energjisë.
Kodi QR në etiketën e energjisë e furnizuar me pajisjes ofron vegzën e ueb-faqes së të dhënave 
sa i përket performancën e pajisjes në data bazën EPREL të BE.
Ruani etiketën e energjisë për referencë bashkë me doracakun dhe tërë dokumentet tjera që 
shkojnë bashkë me pajisjen.
Po ashtu është e mundur të gjeni të dhëna të njëjta në EPREL duke përdorur linkun https://
eprel.ec.europa.eu dhe emrin e modelit dhe numrin e modelit të cilin e gjeni në pllaken të 
dhënave të pajisjes.
Shihni linkun www.theenergylabel.eu për të dhëna të hollësishme për etiketën e energjisë.

 PJESA 10. TË DHËNA PËR INSTITUTET TESTUESE 
Instalimi dhe përgatitja e pajisjes për çdo veri  kim EcoDesign duhet të përkon me EN 62552.
Kërkesat ose standardet e ventilimit, dimensionet vrimës dhe hapësirat minimale të prapme 
dihet të ceken në këtë Manual në KAPITULLI 1. Ju lutemi kontaktoni prodhuesin për ndonjë të 
dhënë tjetër, duke përfshirë edhe planet e ngarkesës.

 PJESA 11. KUJDESI PËR KONSUMATORIN DHE 
MIRËMBAJTJA

Gjithmonë përdor vetëm pjesë origjinale rezervë kur kontaktoni qendrën tonë të autorizuar për 
mirëmbajtje, sigurohuni që t’i keni këto dhëna:
Modeli, PNC, Numri Serik.
Të dhënat mund të gjenden në pllakën mbrapa pajisjes..
Merrni këshilla, broshura, zgjidhje të problemit, informacion për servisim dhe mirëmbajtjes.

Vizitoni ueb-faqen tonë në:
www.prileks.rks

Simboli  mbi produktin ose mbi ambalazhin e tij tregon se produkti nuk mund të trajtohet si 
një mbeturinë normale shtëpiake. Produkti për t’u përpunuar duhet të çohet pranë një qendre 
të posaçme grumbullimi për riciklimin e përbërësve elektrikë dhe elektronikë. Duke u siguruar 
se ky produkt është trajtuar në mënyrë korrekte, do të kontribuojmë për parandalimin e 
pasojave potenciale negative për mjedisin e për shëndetin që mund të rrjedhë nga përpunimi i 
tij i papërshtatshëm. Për informacione më të detajuara për riciklimin e këtij produkti, kontaktoni 
Komunën, shërbimin vendor për përpunimin e mbeturinave ose dyqanin ku e keni blerë 
pajisjen.
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Dear customers,
We thank you for choosing our product. We 
hope that it will reply to all your requirements. 
Carefully follow the recommendations 
speci  ed in the following booklet and in this 
way your appliance will remain working 
e   ciently. Do not hesitate to contact us if 
necessary. We will always be next to you 
in order to cooperate you when necessary 
and to provide you useful information for all 
products under the trademark LINO.

EN FIRE Warning; Risk of  re /  ammable materials
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 PART 1. BEFORE USING THE APPLIANCE 
General warnings 
WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those 
recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of 
the type recommended by the manufacturer.
WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 
instability of the appliance, it must be  xed in accordance 
with the following instructions:
WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.
WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance 
Symbol ISO 7010 W021

WARNING: Risk of  re /  ammable materials 
If your appliance uses R600a as a refrigerant (this 

information will be provided on the rating plate) you should take 
care during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a 
leak due to damage of the cooler elements, move your fridge 
away from open  ames or heat sources and ventilate the room 
where the appliance is located for a few minutes.
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• While carrying and positioning the fridge, do not damage 
the cooler gas circuit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans 
with a  ammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:

 sta   kitchen areas in shops, o   ces and other working 
environments.

 farm houses and by clients in hotels, motels and 
other residential type environments.

 bed and breakfast type environments;
 catering and similar non-retail applications.

• If the socket does not match the refrigerator plug, it must 
be replaced by the manufacturer, a service agent or 
similarly quali  ed persons in order to avoid a hazard.

• A specially grounded plug has been connected to the 
power cable of your refrigerator. This plug should be 
used with a specially grounded socket of 16 amperes. If 
there is no such socket in your house, please have one 
installed by an authorised electrician.

• This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning  use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning  and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
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• Children aged from 3 to 8 years are allowed to load 
and unload refrigerating appliances. Children are not 
expected to perform cleaning or user maintenance of the 
appliance, very young children (0-3 years old) are not 
expected to use appliances, young children (3-8 years 
old) are not expected to use appliances safely unless 
continuous supervision is given, older children (8-14 
years old) and vulnerable people can use appliances 
safely after they have been given appropriate supervision 
or instruction concerning use of the appliance. Very 
vulnerable people are not expected to use appliances 
safely unless continuous supervision is given.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, an authorised service agent or similar 
quali  ed persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes 
exceeding  2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the 
following  instructions:

• Opening the door for long periods can cause a signi  cant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with 
food and accessible drainage systems.

• Store raw meat and  sh in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto 
other food.
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• Two-star frozen-food compartments are suitable for 
storing  pre-frozen food, storing or making ice cream and 
making ice cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not suitable 
for the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance will be  left empty for long 
periods, switch o  , defrost, clean, dry, and leave the door 
open to prevent mould developing within the appliance.
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Disposal of your old appliance 
Old and out-of-order fridges or freezer

• If your old fridge or freezer has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 
children may get trapped inside it and may cause an accident. 

• Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore, take 
care not to harm environment when you are discarding your old fridges.

This appliance is marked in accordance with the European Directive 2002/96 / EC on 
waste electrical and electronic equipment (WEEE). This directive regulates the rules 
applicable within the EU for the acceptance and use of old appliances.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.
• We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual in a 

safe place to resolve the problems that may occur in the future.
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 

environments and for the speci  ed purposes. It is not suitable for commercial or common 
use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and our company 
will not be responsible for the losses to be occurred.

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances except 
for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the contrary case.

Safety warnings 
• Do not connect your fridge freezer to the mains electricity supply using an 

extension lead.
• Do not use damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• Do not use plug adapter.
• This appliance is designed for use by adults. Do not allow children to play 

with the appliance or hang o   the door.
• Never touch the power cord/plug with wet hands. This may cause a short 

circuit or electric shock.
• Do not place glass bottles or cans in the ice-making compartment as they will burst when 

the contents freeze.
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• Do not place explosive or  ammable material in your fridge. Place drinks 

with high alcohol content vertically in the fridge compartment and make sure 
their tops are tightly closed.

• When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice 
may cause frost burns and/or cuts.

• Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice cubes 
immediately after they are removed from the ice-making compartment.

• Do not re-freeze thawed frozen food. This may cause health issues such as 
food poisoning.

Installing and operating your fridge freezer 
Before using your fridge freezer for the  rst time, please pay attention to the following points:

• The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.
• The plug must be accessible after installation.
• Your fridge freezer may have an odour when it is operated for the  rst time. This is normal 

and the odour will fade when your fridge freezer starts to cool.
• Before connecting your fridge freezer, ensure that the information on the data plate (voltage 

and connected load) matches that of the mains electricity supply. If in doubt, consult a 
quali  ed electrician.

• Insert the plug into a socket with an e   cient ground connection. If the socket has no ground 
contact or the plug does not match, we recommend you consult a quali  ed electrician for 
assistance.

• The appliance must be connected with a properly installed fused socket. The power supply 
(AC) and voltage at the operating point must match with the details on the name plate of the 
appliance (the name plate is located on the inside left of the appliance).

• We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.
• Your fridge freezer must never be used outdoors or exposed to rain.
• Your appliance must be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater cores, and 

at least 5 cm away from electrical ovens.
• If your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there must be 

at least 2 cm between them to prevent humidity forming on the outer 
surface.

• Do not cover the body or top of fridge freezer with lace. This will a  ect the 
performance of your fridge freezer.

• Clearance of at least 150 mm is required at the top of your appliance. Do 
not place anything on top of your appliance.

• Do not place heavy items on the appliance.
• Use the adjustable front legs to make sure your appliance is level and stable.
• You can adjust the legs by turning them in either direction. This must be done before placing 

food in the appliance.
• Clean the appliance thoroughly before use (see Cleaning and Maintenance).
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• Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of warm 

water and a teaspoon of sodium bicarbonate. Then, rinse with clean 
water and dry. Return all parts to the fridge freezer after cleaning.

• Install the two plastic distance guides (the parts on the black vanes 
-condenser- at the rear) by turning it 90° (as shown in the  gure) to 
prevent the condenser from touching the wall.

• The distance between the appliance and back wall must be a maximum 
of 75 mm.

Before Using your Fridge 
• When using your fridge for the  rst time, or after transportation, keep it 

in an upright position for at least 3 hours before plugging into the mains. 
This allows e   cient operation and prevents damage to the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the  rst time. This 
is normal and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

 PART 2. HOW TO OPERATE THE APPLIANCE 

Thermostat setting 
Thermostat automatically regulates the inside 
temperature of the fridge compartment and freezer 
compartment. By rotating the knob from position 1 to 
5, colder temperatures can be obtained.
Important note: Do not try to rotate knob beyond 1 
position it will stop your appliance.

• The “•“ position shows thermostat is closed and no cooling is available.
• For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob between 

minimum and medium position (1-3).
• For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob medium 

position.(3-4) 
Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored food and how often 
the door is opened, a  ects the temperature in the refrigerator and freezer compartments. If 
required, change the temperature setting.
Super freezing (in some models): This switch shall be used as superfreeze switch. For 
maximum freezing capacity, please turn on this switch before 24 hours placing fresh food. After 
placing fresh food in the freezer, 24 hours ON position is generally su   cient. In order to save 
energy, please turn o   this switch after 24 hours from placing fresh food.
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Warnings for Temperature Settings 

• Do not pass to another adjustment before completing an adjustment.
• Temperature adjustments should be made according to the frequency of door openings, the 

quantity of food kept inside the fridge and ambient temperature of the place of your fridge.
• Your fridge should be operated up to 24 hours according to the ambient temperature without 

interruption after being plugged in to be completely cooled.
• Do not open doors of your fridge frequently and do not place much food inside it in this 

period.
• A 5 minute delaying function is applied to prevent damage to the compressor of your fridge, 

when you take the plug o   and then plug it on again to operate it or when an energy 
breakdown occurs. Your fridge will start to operate normally after 5 minutes.

• Your fridge is designed to operate in the ambient temperature intervals stated in the 
standards, according to the climate class stated in the information label. We do not 
recommend operating your fridge out of stated temperatures value limits in terms of cooling 
e  ectiveness.

• This appliance is designed for use at an ambient temperature within the 16°C – 32°C range.

Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is 
intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance 
is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32   °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.

Climate class Ambient Temperature (°C)
T Between 16 and 43 °C

ST Between 16 and 38 °C

N Between 16 and 32 °C

SN Between 10 and 32 °C
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PART 3. FOOD STORAGE IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment 
• The refrigerator compartment is used to store fresh food for several days. 
• Always make sure food is wrapped or stored in closed containers.
• Hot food and drinks should be cooled to room temperature before being placed in the 

refrigerator.
• Please do not store packaged food and cups against the lamp and cover of the cooling  

compartment.
• Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.
• Some recommendations have been speci  ed below for the placement and storage of your 

food in the cooling compartment.
• For normal working conditions, it will be su   cient to adjust the temperature setting of your 

refrigerator to +4 °C.
• The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods 

below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
• Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass 

outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning  and 
unnecessary spoiling of the food.

• Meat,  sh, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable 
compartment is preferred for vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored together.
• Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent 

moisture and odors.

Food Maximum Storing time Where to place in the fridge 
department

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin

Meat and  sh 2 – 3 Days
Wrapped in plastic foil or bags 
or in a meat container (on the 

glass shelf)

Fresh cheese 3 – 4 Days In special door shelf

Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products milk and 
yoghurt

Until the expiry date recom-
mended by the producer In special door shelf 

Eggs 1 month In the egg shelf

Cooked food 2 Days All shelves
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Freezer Compartment 

• The freezer compartment is used for freezing fresh food and for storing frozen food for the 
period indicated on the package as well as for obtaining ice cubes.

• To freeze fresh food, pack and seal the fresh food properly which means that the packaging 
must be well aerated and must not leak. Special freezer bags, aluminum foil (high grade, 
double-wrapped), plastic bags and plastic containers are ideal.

• Do not allow fresh food intended for freezing to come into contact with already frozen food.
• Always mark the date and contents on the package and do not exceed the speci  ed storage 

period.
• In the event of a power failure or malfunction, the freezer compartment will maintain a 

su   ciently low temperature to store food. However, avoid opening the freezer door to slow 
down the temperature rise in the compartment.

• The maximum volume of fresh food that can be loaded in the freezer within 24 hours is 
indicated on the rating plate (see section “Freezing capacity”).

• Never put hot food in the freezer compartment.
• When buying and storing frozen food make sure the packaging is not damaged.
• The shelf life as well as the recommended storage temperature for frozen foods are 

indicated on the packaging. Follow the manufacturer‘s instructions for storage and use. If 
no information is provided, the food should not be stored for more than 3 months.

• Place frozen food in the freezer compartment as soon as possible after purchase.
• Once food has been thawed, it should not be re-frozen but cooked as soon as possible for 

consumption or re-frozen.
• Storage: If you want to use the maximum net capacity, you can remove the drawers and 

store directly on the cooling pipes. By this way you can take advantage of the entire volume 
of the compartment.

Some recommendations have been speci  ed below for the placement and storage of your food 
in the freezing compartment.

Meat and  sh Preparation Maximum Storing time 
(month)

Steak Wrapping in a foil 6 – 8

Lamb meat Wrapping in a foil 6 – 8

Veal roast Wrapping in a foil 6 – 8

Veal cubes In small pieces 6 – 8

Lamb cubes In pieces 4 – 8

Minced meat In packages without using spices 1 – 3

Giblets (pieces) In pieces 1 – 3

Bologna sausage/salami Should be packaged even if it has mem-
brane

Chicken and turkey Wrapping in a foil 4 – 6
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Note: Frozen meat should be cooked as fresh meat after being thawed. If the meat is not 
cooked after being thawed, it must not be re-frozen.

Vegetables and Fruits Preparation Maximum Storing 
time (months)

String beans and beans Wash and cut into small pieces and boil in 
water 10 – 13

Beans Hull and wash and boil in water 12

Cabbage Cleaned and boil in water 6 – 8

Carrot Clean and cut to slices and boil in water 12

Pepper Cut the stem, cut into two pieces, remove 
the core and boil in water 8 – 10

Spinach Washed and boil in water 6 – 9

Cauli  ower
Take the leaves apart, cut the heart into 
pieces, and leave it in water with a little 
lemon juice for a while

10 – 12

Eggplant Cut to pieces of 2cm after washing 10 – 12

Corn Clean and pack with its stem or as sweet 
corn 12

Apple and pear Peel and slice 8 – 10

Apricot and Peach Cut into two pieces and remove the stone 4 – 6

Strawberry and Blackberry Wash and hull 8 – 12

Cooked fruits Adding 10 % of sugar in the container 12

Plum, cherry, sourberry Wash and hull the stems 8 – 12

Meat and  sh Preparation Maximum Storing time 
(month)

Goose and Duck Wrapping in a foil 4 – 6

Deer, Rabbit, Wild Boar In 2.5 kg portions and as  llets 6 – 8

Fresshwater  shes (Salmon, 
Carp, Crane, Siluroidea)

After cleaning the bowels and scales of 
the  sh, wash and dry it; and if necessary, 
cut o   the tail and head.

2

Lean  sh; bass, turbot, 
 ounder 4

Fatty  shes (Tunny, Mackar-
el, blue  sh, anchovy) 2 – 4

Shell  sh Cleaned and in bags 4 – 6

Caviar In its package, aluminium or plastic 
container 2 – 3

Snails In salty water, aluminum or plastic con-
tainer 3
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Dairy Products Preparation Maximum Storing 
time (months) Storing Conditions 

Packet (Homoge-
nize) Milk

In its own 
packet 2 – 3 Pure Milk – In its own packet

Cheese-excluding  
white cheese In slices 6 – 8

Original package may be used for short 
storing  period. It should be wrapped in 
foil for longer periods.

Butter, margarine In its package 6

Maximum Storing 
time (months)

Thawing time in room 
temperature (hours)

Thawing time in oven 
(minutes)

Bread 4 – 6 2 – 3 4 – 5 (220 – 225º )

Biscuits 3 – 6 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Pastry 1 – 3 2 – 3 5 – 10 (200 – 225º )

Pie 1 – 1,5 3 – 4 5 – 8 (190 – 200º )

Phyllo dough 2 – 3 1 – 1,5 5 – 8 (190 – 200º )

Pizza 2 – 3 2 – 4 15 – 20 (200 º )

Ice tray 
• Fill the ice tray with water and place in the freezer 
compartment.
• After the water has completely turned into ice, 
you can twist the tray as shown below to remove 
the ice cubes.

“Door Open” Indicator;
• The “Door Open” indicator on the lock slide indicates 

whether the door is closed properly or not.
• If the red indicator is visible, the door is still open.
• If the red indicator is invisible, the door is properly closed.
• Observe that the freezer door should always be kept 

closed properly.
This will prevent food inside the freezer from defrosting; it 
will avoid heavy ice and frost build-up inside the freezer and 
an unnecessary increase in energy consumption.

Visual and text descriptions on the accessories section may vary according which 
model you have.

 
“  

”
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 PART 4. CLEANING AND MAINTENANCE 
• Disconnect the unit from the power supply before cleaning.

• Do not wash your appliance by pouring water on it.
• Make sure that no water enters the lamp housing and 

other electrical components.

• The appliance should be cleaned regularly using a solution of bicarbonate 
of soda and lukewarm water.

• Clean the accessories separately by hand with 
soap and water. Do not wash accessories in a dish washer.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps for cleaning the 
appliance. After washing, rinse with clean water and dry carefully. When 
you have  nished cleaning, reconnect the plug to the mains supply with 
dry hands.

• Clean the condenser with a brush at least twice a year. This will help 
you to save on energy costs and increase productivity.

The power supply must be disconnected during cleaning.

Defrosting

Defrosting the Refrigerator Compartment 
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• Defrosting occurs automatically in the refrigerator compartment during operation. The water 

is collected by the evaporation tray and evaporates automatically.
• The evaporation tray and the water drain hole should be cleaned periodically with the defrost 

drain plug to prevent the water from collecting at the bottom of the refrigerator instead of 
 owing out.

• You can also clean the drain hole by pouring half a glass of water down it.

Defrosting the freezer compartment:
WARNING: Never use sharp metal tools, unless recommended by manufacturer, for this 
operation as they can damage the refrigeration circuit.
After a period of time, frost will build up in certain areas in the freezer compartment. The frost, 
accumulated in the freezer compartment, should be removed periodically (use the plastic 
scraper if available).
Complete defrosting will become necessary if the frost layer exceeds 3-5 mm to maintain the 
e   ciency of the freezer.

• The day before you defrost, set the thermostat dial to position “5” to freeze the foods 
completely.

• During defrosting, frozen foods should be wrapped in several layers of paper and kept in a 
cool place. The inevitable rise in temperature will shorten their storage life. Remember to 
use these foods within a relatively short period of time.

• Set the thermostat knob to position “•“ and switch o   the appliance.
• Leave the door open to accelerate defrosting. Remove the defrost water from the 

compartment.
• Clean the interior by hand with lukewarm water and a little detergent. Never use abrasive 

products or aggressive cleaning agents.
• Dry the inside of the unit, plug on the mains, and set the thermostat knob to position “5”. 

After 24 hours, reset the thermostat to the desired position.

Replacing the light bulb
When replacing the bulb of the fridge 
compartment;
1. Unplug the unit from the power supply, 
2. Press the hooks on the sides of the light cover 

top and remove the light cover 
3 Change the present light bulb with a new one 

of not more than 15 W.
4. Replace the light cover and after waiting 5 minutes plug the unit.

Replacing LED lighting 
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk as this should be changed by 
authorized personnel only.
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 PART 5. TRANSPORTATION AND CHANGING OF 
INSTALLATION POSITION 

Transportation and Changing Positioning 
• The original packaging and foam may be kept for re-

transportation (optional).
• Fasten your appliance with thick packaging, bands 

or strong cords and follow the instructions for 
transportation on the packaging.

• Remove all movable parts (shelves, accessories, 
vegetable bins, and so on) or  x them into the appliance 
against shocks using bands when re-positioning or 
transporting.

Always carry your appliance in the upright position. If the appliance is carried in a 
horizontal position, it must be waited at least 3 hours before being switched on in order 
to prevent damage to its cooling system.

PART 6. BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES 
SERVICE 

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore check the 
following, before calling an electrician to save time and money.

Your refrigerator does not operate 
Check if:

• Your fridge is plugged in and switched on 
• The thermostat setting is on the “•” position
• The fuse has blown 
• Is the temperature adjustment right?
• The socket is faulty. To check this, plug another working appliance into the same socket.

Your refrigerator is performing poorly 
Check if:

• Is the temperature adjustment right?
• Is the door of your fridge opened frequently and left open for a long while?
• The appliance is overloaded 
• The doors are closed properly 
• Did you put a dish or food on your fridge so that it contacts the rear wall of your fridge so as 

to prevent the air circulation?
• Is your fridge  lled excessively?
• There is an adequate distance between the appliance and surrounding walls 
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• Is the ambient temperature within the range of values speci  ed in the operating manual?

Your refrigerator is operating noisily 
The following noises can be heard during normal operation of the appliance.

Cracking (ice cracking) noise occurs:
• During automatic defrosting.
• When the appliance is cooled or warmed (due to expansion of appliance material).
Clicking noise occurs: When the thermostat switches the compressor on/o  .
Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may cause 
more noise for a short time when it is  rst activated.
Bubbling noise and splashing occurs: Due to the  ow of the refrigerant in the tubes of 
the system.
Water  owing noise occurs: Due to water  owing to the evaporation container. This noise 
is normal during defrosting.
Air blowing noise occurs: During normal operation of the system due to the circulation of air.

There is a build-up of humidity inside the fridge
Check if:

• All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.
• The fridge doors are opened frequently. Humidity of the room will enter the fridge each 

time the doors are opened. Humidity increases faster if the doors are opened frequently, 
especially if the humidity of the room is high.

• There is a build-up of water droplets on the rear wall. This is normal after automatic 
defrosting (in Static Models).

The doors are not opening or closing properly 
Check if:

• There is food or packaging preventing the door from closing 
• The door compartments, shelves and drawers are placed properly 
• The door gaskets are broken or torn 
• Your fridge is level.

The edges of the fridge in contact with the door joint are warm 
Especially during summer (warm weather), the surfaces in contact with the door joint may 
become warmer during operation of the compressor. This is normal.
Important Notes:

• In the case of a power failure, or if the appliance is unplugged and plugged in again, the gas 
in the cooling system of your refrigerator will destabilise, causing the compressor protective 
thermal element to open. Your refrigerator will start to operate normally after 5 minutes.

• If the appliance will not be used for a long period of time (such as during holidays), disconnect 
the plug. Defrost and clean the refrigerator, leaving the door open to prevent the formation 
of mildew and odour.
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• If the problem persists after you have followed all the instructions above, please consult the 

nearest Authorised Service Centre.
• This appliance is designed for domestic use and for the stated purposes only. It is not 

suitable for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that 
does not comply with these instructions, we emphasise that the manufacturer and the dealer 
will not be responsible for any repair or failure within the guarantee period.

Tips for saving energy 
1. Install the appliance in a cool, well-ventilated room, but not in direct sunlight and not near a 

heat source (such as a radiator or oven) otherwise an insulating plate should be used.
2. Allow warm food and drinks to cool before placing them inside the appliance.
3. Place thawing food in the refrigerator compartment. The low temperature of the frozen food 

will help cool the refrigerator compartment while the food is thawing. This will save energy. 
Frozen food left to thaw outside of the appliance will result in a waste of energy.

4. Drinks or other liquids should be covered when inside the appliance. If left uncovered, 
the humidity inside the appliance will increase, therefore the appliance uses more energy. 
Keeping drinks and other liquids covered helps preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long periods and opening the doors too frequently as warm 
air will enter the appliance and cause the compressor to switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the di  erent temperature compartments (such as the crisper and chiller)
closed.
7. The door gasket must be clean and pliable. In case of wear, if your gasket is detachable, 

replace the gasket. If not detachable, you have to replace the door.
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1) Freezer compartment door
2) Thermostat box
3) Refrigerator shelves
4) Crisper cover
5) Crisper
6) Left & Right stays
7) Bottle shelf
8) Door shelves
9) Plastic ice scraper *
10) Ice box tray
11) Egg holder

* in some models

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most 
e   cient use of energy is ensured in the 
con  guration with the drawers in the bottom 
part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not 
a  ect energy consumption.
Freezer Compartment (Freezer): Most 
E   cient use of energy is ensured in the 
con  guration with the drawers and bins are (if 
available) on stock position.

 PART 7. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

This presentation is only for information about the parts of the appliance. Parts may 
vary according to the appliance model.

9 10 11
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 PART 8. INSTALLING
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 PART 9. TECHNICAL DATA 
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance and 
on the energy label.
The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents 
provided with this appliance.
It is also possible to  nd the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you  nd on the rating plate of the appliance.
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

 PART 10. INFORMATION FOR TEST INSTITUTES 
Appliance for any EcoDesign veri  cation shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as stated 
in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further information, 
including loading plans.

 PART 11. CUSTOMER CARE AND SERVICE 
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data 
available: Model, Serial Number and Service Index.
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
The original spare parts for some speci  c components are available for a minimum of 7 or 10 
years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of the 
model.

Visit our website to:
www.leksgroup.com

The symbol  
  
on the product or its package indicates that this product may not be treated as 

household waste. Instead, it must be hand over to a specialized collection point for recycling 
of electrical and electronic equipment. By ensuring this product to be correctly disposed, you 
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local city o   ce, your household 
waste disposal service or the shop where you purchased the product.   
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Novi Beograd: 011/ 31 33 598; 011/ 31 33 597
Bul. Arsenija arnojevi a 66 

BEOLEKS SRB
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